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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1174/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Νοεμβρίου 2013 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 για την υιοθέτηση ορισμένων διεθνών 
λογιστικών προτύπων σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1606/2002 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα Διεθνή Πρότυπα Χρηματοοικονομικής Αναφοράς 

10 και 12 και το Διεθνές Λογιστικό Πρότυπο 27 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1606/2002 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 
2002, για την εφαρμογή διεθνών λογιστικών προτύπων ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 ( 2 ) της Επιτροπής 
υιοθετήθηκαν ορισμένα διεθνή πρότυπα και διερμηνείες που 
υφίσταντο στις 15 Οκτωβρίου 2008. 

(2) Τον Οκτώβριο του 2012, το Συμβούλιο Διεθνών Λογιστικών 
Προτύπων (ΣΔΛΠ) δημοσίευσε τροποποιήσεις στο Διεθνές 
Πρότυπο Χρηματοοικονομικής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 10 Ενο­ 
ποιημένες οικονομικές καταστάσεις, στο ΔΠΧΑ 12 Γνωστο­ 
ποίηση συμμετοχών σε άλλες οντότητες και στο Διεθνές 
Λογιστικό Πρότυπο (ΔΛΠ) 27 Ατομικές οικονομικές κατα­ 
στάσεις. Το ΔΠΧΑ 10 τροποποιήθηκε για να αντανακλά 
καλύτερα το επιχειρηματικό μοντέλο των επενδυτικών εται­ 
ρειών. Το εν λόγω πρότυπο απαιτεί οι εταιρείες επενδύσεων 
να επιμετρούν τις θυγατρικές τους στην εύλογη αξία τους 
μέσω των αποτελεσμάτων, αντί να τις ενοποιούν. Το ΔΠΧΑ 
12 τροποποιήθηκε προκειμένου να απαιτηθούν ειδικές γνω­ 
στοποιήσεις για τις θυγατρικές αυτών των επενδυτικών εται­ 
ρειών. Οι τροποποιήσεις στο ΔΛΠ 27 καταργούν επίσης τη 
δυνατότητα των επενδυτικών εταιρειών να προσμετρούν τις 
επενδύσεις σε ορισμένες θυγατρικές είτε στο κόστος είτε 
στην εύλογη αξία στις ατομικές οικονομικές καταστάσεις 
τους. Οι τροποποιήσεις του ΔΠΧΑ 10, του ΔΠΧΑ 12 και 
του ΔΛΠ 27 συνεπάγονται, κατά συνέπεια, την τροποποίηση 
του ΔΠΧΠ 1, του ΔΠΧΑ 3, του ΔΠΧΠ 7, του ΔΛΠ 7, του 
ΔΛΠ 12, του ΔΛΠ 24, του ΔΛΠ. 32, του ΔΛΠ 34 και του 
ΔΛΠ 39 προκειμένου να εξασφαλιστεί συνοχή μεταξύ των 
διεθνών λογιστικών προτύπων. 

(3) Οι τροποποιήσεις του ΔΠΧΑ 10, του ΔΛΠ 27 και ορισμένες 
συνακόλουθες τροποποιήσεις άλλων προτύπων περιέχουν 
παραπομπές στο ΔΠΧΑ 9 Χρηματοοικονομικά μέσα, που 
επί του παρόντος δεν μπορούν να εφαρμοστούν διότι το 
ΔΠΧΑ 9 δεν έχει υιοθετηθεί από την Ένωση. Κατά συνέπεια, 
οι παραπομπές στο ΔΠΧΑ 9, όπως ορίζεται στο παράρτημα 
του παρόντος κανονισμού, νοούνται ως παραπομπές στο 
ΔΛΠ 39. 

(4) Οι διαβουλεύσεις με την Ομάδα Τεχνικών Εμπειρογνωμόνων 
(TEG) της Ευρωπαϊκής Συμβουλευτικής Ομάδας για θέματα 
Χρηματοοικονομικής Αναφοράς (EFRAG) επιβεβαιώνουν ότι 
οι τροποποιήσεις του ΔΠΧΑ 10, του ΔΠΧΑ 12 και του 
ΔΛΠ 27 πληρούν τα τεχνικά κριτήρια έγκρισης που ορίζο­ 
νται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1606/2002. 

(5) Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 θα πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της Κανονιστικής Επιτροπής Λογιστι­ 
κών Θεμάτων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

1. Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1126/2008 τρο­ 
ποποιείται ως εξής: 

α) το Διεθνές Πρότυπο Χρηματοοικονομικής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 10 
Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις τροποποιείται όπως ορί­ 
ζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού· 

β) το Διεθνές Πρότυπο Χρηματοοικονομικής Αναφοράς (ΔΠΧΑ) 12 
Γνωστοποίηση συμμετοχών σε άλλες οντότητες τροποποιείται 
όπως ορίζεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού·
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γ) το Διεθνές Λογιστικό Πρότυπο (ΔΛΠ) 27 Ατομικές οικονομικές 
καταστάσεις τροποποιείται όπως ορίζεται στο παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού· 

δ) το ΔΠΧΑ 1 Πρώτη εφαρμογή των διεθνών προτύπων χρηματο­ 
οικονομικής αναφοράς, το ΔΠΧΑ 3 Συνενώσεις επιχειρήσεων, το 
ΔΠΧΠ 7 Χρηματοοικονομικά μέσα: Γνωστοποιήσεις, το ΔΛΠ 7 
Κατάσταση ταμειακών ροών, το ΔΛΠ 12 Φόροι εισοδήματος, το 
ΔΛΠ 24 Γνωστοποιήσεις συνδεδεμένων μερών, το ΔΛΠ 32 Χρη­ 
ματοοικονομικά μέσα: Παρουσίαση, το ΔΛΠ 34 Ενδιάμεση χρη­ 
ματοοικονομική αναφορά και το ΔΛΠ 39 Χρηματοοικονομικά 
μέσα: Αναγνώριση και επιμέτρηση τροποποιούνται σύμφωνα με 
τις τροποποιήσεις του ΔΠΧΑ 10, όπως ορίζεται στο παράρτημα 
του παρόντος κανονισμού. 

2. Οι παραπομπές στο ΔΠΧΑ 9 Χρηματοοικονομικά μέσα στις 
τροποποιήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, νοούνται ως 
παραπομπές στο ΔΛΠ 39. 

Άρθρο 2 

Οι επιχειρήσεις εφαρμόζουν τις τροποποιήσεις που αναφέρονται στο 
άρθρο 1 παράγραφος 1, το αργότερο, από την ημερομηνία έναρξης 
του πρώτου οικονομικού τους έτους που αρχίζει την 1η Ιανουαρίου 
2014 ή μετά την ημερομηνία αυτή. 

Άρθρο 3 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Νοεμβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 312/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.11.2013



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΕΘΝΗ ΛΟΓΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΤΥΠΑ 

ΔΠΧΑ 10 ΔΠΧΑ 10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις 

ΔΠΧΑ 12 ΔΠΧΑ 12 Γνωστοποίηση συμμετοχών σε άλλες οντότητες 

ΔΛΠ 27 ΔΛΠ 27 Ατομικές οικονομικές καταστάσεις 

«Η αναπαραγωγή επιτρέπεται εντός του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου. Εκτός του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου 
προστατεύονται όλα τα υφιστάμενα δικαιώματα, με εξαίρεση το δικαίωμα αναπαραγωγής για προσωπική χρήση ή 
άλλους θεμιτούς σκοπούς. Για περισσότερες πληροφορίες μπορείτε να απευθύνεστε στο Συμβούλιο Διεθνών Λογι­ 
στικών Προτύπων στη διεύθυνση www.iasb.org».
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Εταιρείες Επενδύσεων 

(Τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27) 

Τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις 

Τροποποιούνται οι παράγραφοι 2 και 4. 

2 Για να επιτευχθεί ο στόχος της παραγράφου 1, το παρόν ΔΠΧΑ: 

α) … 

γ) ορίζει τον τρόπο εφαρμογής της αρχής ελέγχου για να διαπιστωθεί κατά πόσον ένας επενδυτής ελέγχει μια εκδότρια 
και, ως εκ τούτου, πρέπει να την ενοποιήσει· 

δ) καθορίζει τις λογιστικές απαιτήσεις για την κατάρτιση των ενοποιημένων οικονομικών καταστάσεων· και 

ε) ορίζει την εταιρεία επενδύσεων και θεσπίζει μια εξαίρεση όσον αφορά την ενοποίηση συγκεκριμένων θυγατρικών μιας 
εταιρείας επενδύσεων. 

3 … 

4 Η οικονομική οντότητα που είναι η μητρική παρουσιάζει ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις. Το παρόν ΔΠΧΑ ισχύει 
για όλες τις οικονομικές οντότητες, εκτός από τις ακόλουθες: 

α) … 

γ) μια εταιρεία επενδύσεων δεν χρειάζεται να παρουσιάζει ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις εφόσον είναι υποχρε­ 
ωμένη, σύμφωνα με την παράγραφο 31 του παρόντος ΔΠΧΑ, να επιμετρά όλες τις θυγατρικές της στην εύλογη αξία 
τους μέσω των αποτελεσμάτων. 

Μετά την παράγραφο 26, προστίθενται επικεφαλίδες και οι παράγραφοι 27-33. 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΣ ΜΙΑΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΟΝΤΟΤΗΤΑΣ ΩΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

27 Η μητρική καθορίζει εάν συνιστά εταιρεία επενδύσεων. Εταιρεία επενδύσεων είναι μια οικονομική οντότητα η 
οποία: 

α) λαμβάνει κεφάλαια από έναν ή περισσότερους επενδυτές με σκοπό την παροχή υπηρεσιών διαχείρισης 
επενδύσεων στον/στους εν λόγω επενδυτή/-ές· 

β) δεσμεύεται έναντι του/των επενδυτή/-ών της ότι ο επιχειρηματικός σκοπός της είναι η επένδυση κεφαλαίων 
αποκλειστικά για αποδόσεις που θα προέρχονται από υπεραξία κεφαλαίου, έσοδα από επενδύσεις ή και τα 
δύο· και 

γ) επιμετρά και αξιολογεί την απόδοση ουσιαστικά όλων των επενδύσεών της βάσει της εύλογης αξίας. 

Οι παράγραφοι Β85Α–Β85ΙΓ προβλέπουν σχετικές οδηγίες εφαρμογής. 

28 Προκειμένου να εκτιμήσει εάν ανταποκρίνεται στον ορισμό που περιγράφεται στην παράγραφο 27, μια οικονομική 
οντότητα λαμβάνει υπόψη εάν διαθέτει τα ακόλουθα τυπικά χαρακτηριστικά εταιρείας επενδύσεων: 

α) διατηρεί περισσότερες από μία επενδύσεις (βλέπε παραγράφους B85ΙΕ–B85ΙΣΤ)· 

β) έχει περισσότερους από έναν επενδυτές (βλέπε παραγράφους B85ΙΖ–B85ΙΘ)· 

γ) έχει επενδυτές οι οποίοι δεν είναι συνδεδεμένα μέρη της οικονομικής οντότητας (βλέπε παραγράφους B85Κ–B85ΚΑ)· 
και 

δ) κατέχει δικαιώματα ιδιοκτησίας υπό μορφή ιδίων κεφαλαίων ή παρόμοιων συμμετοχών (βλέπε παραγράφους B85ΚΒ– 
B85ΚΓ). 

Η απουσία οποιουδήποτε από τα ανωτέρω τυπικά χαρακτηριστικά δεν αποκλείει υποχρεωτικά την κατάταξη μιας 
οικονομικής οντότητας ως εταιρείας επενδύσεων. Μια εταιρεία επενδύσεων η οποία δεν διαθέτει όλα τα ανωτέρω τυπικά 
χαρακτηριστικά προβαίνει σε πρόσθετες γνωστοποιήσεις, όπως ορίζει η παράγραφος 9Α του ΔΠΧΑ 12 Γνωστοποίηση 
συμμετοχών σε άλλες οντότητες. 

29 Εάν υπάρχουν γεγονότα και περιστάσεις που καταδεικνύουν μεταβολές σε ένα ή σε περισσότερα από τα τρία στοιχεία 
που συνιστούν τον ορισμό μιας εταιρείας επενδύσεων, όπως περιγράφεται στην παράγραφο 27, ή στα τυπικά χαρακτηρι­ 
στικά μιας εταιρείας επενδύσεων, όπως περιγράφονται στην παράγραφο 28, η μητρική επανεκτιμά εάν συνιστά εταιρεία 
επενδύσεων. 

30 Μια μητρική η οποία είτε παύει να συνιστά εταιρεία επενδύσεων είτε μετατρέπεται σε εταιρεία επενδύσεων, λογιστικοποιεί 
τη μεταβολή στην ιδιότητά της μελλοντικά από την ημερομηνία κατά την οποία προέκυψε η μεταβολή της ιδιότητας 
(βλέπε παραγράφους Β100-Β101).

EL L 312/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.11.2013



ΕΤΑΙΡΕΙΕΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ: ΕΞΑΙΡΕΣΗ ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΕΝΟΠΟΙΗΣΗ 

31 Με εξαίρεση τα προβλεπόμενα στην παράγραφο 32, μια εταιρεία επενδύσεων δεν ενοποιεί τις θυγατρικές της ή 
δεν εφαρμόζει το ΔΠΧΑ 3 όταν αποκτά τον έλεγχο άλλης οικονομικής οντότητας. Αντ’ αυτού, η εταιρεία 
επενδύσεων επιμετρά μια επένδυση σε θυγατρική στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων σύμφωνα με το 
ΔΠΧΑ 9 ( 1 ). 

32 Με την επιφύλαξη της υποχρέωσης που αναφέρεται στην παράγραφο 31, εάν μια εταιρεία επενδύσεων έχει θυγατρική η 
οποία παρέχει υπηρεσίες σχετικές με τις επενδυτικές δραστηριότητες της εταιρείας επενδύσεων (βλέπε παραγράφους 
Β85Γ–Β85Ε), ενοποιεί την εν λόγω θυγατρική σύμφωνα με τις παραγράφους 19–26 του παρόντος ΔΠΧΑ και εφαρμόζει 
τις απαιτήσεις του ΔΠΧΑ 3 κατά την απόκτηση της εν λόγω θυγατρικής. 

33 Η μητρική μιας εταιρείας επενδύσεων ενοποιεί όλες τις οικονομικές οντότητες που ελέγχει, συμπεριλαμβανομένων εκείνων 
που ελέγχονται μέσω θυγατρικής της εταιρείας επενδύσεων, με εξαίρεση την περίπτωση κατά την οποία η ίδια η μητρική 
είναι εταιρεία επενδύσεων. 

Στο προσάρτημα Α προστίθεται ένας νέος ορισμός. 

όμιλος … 

εταιρεία επενδύσεων Μια οικονομική οντότητα που: 

α) λαμβάνει κεφάλαια από έναν ή περισσότερους επενδυτές με σκοπό την παροχή υπηρεσιών διαχείρισης 
επενδύσεων στον/στους εν λόγω επενδυτή/-ές· 

β) δεσμεύεται έναντι του/των επενδυτή/ών της ότι ο επιχειρηματικός σκοπός της είναι η επένδυση 
κεφαλαίων αποκλειστικά για αποδόσεις που θα προέρχονται από υπεραξία κεφαλαίου, έσοδα από 
επενδύσεις ή και τα δύο· και 

γ) επιμετρά και αξιολογεί την απόδοση ουσιαστικά όλων των επενδύσεών της βάσει της εύλογης αξίας. 

Στο προσάρτημα Β προστίθενται επικεφαλίδες και οι παράγραφοι B85A–B85ΚΓ. 

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΣ ΜΙΑΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΟΝΤΟΤΗΤΑΣ ΩΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

B85A Μια οικονομική οντότητα εξετάζει όλα τα γεγονότα και τις περιστάσεις όταν εκτιμά εάν συνιστά εταιρεία επενδύσεων, 
συμπεριλαμβανομένου του σκοπού και του σχεδιασμού της. Μια οντότητα που διαθέτει και τα τρία στοιχεία μιας 
εταιρείας επενδύσεων που ορίζονται στην παράγραφο 27 συνιστά εταιρεία επενδύσεων. Οι παράγραφοι Β85Β–Β85ΙΓ 
περιγράφουν πιο αναλυτικά τα στοιχεία του ορισμού. 

Επιχειρηματικός σκοπός 

Β85Β Ο ορισμός μιας εταιρείας επενδύσεων προϋποθέτει ότι σκοπός της οικονομικής οντότητας είναι η επένδυση με αποκλει­ 
στικό στόχο την υπεραξία κεφαλαίου, τα έσοδα από επενδύσεις (όπως μερίσματα, τόκους ή εισοδήματα από μισθώσεις), ή 
και τα δύο. Τα έγγραφα που αναφέρουν τους επενδυτικούς στόχους μιας οικονομικής οντότητας, όπως το υπόμνημα 
προσφοράς μετοχών της οντότητας, δημοσιεύσεις που διανέμει η οντότητα και λοιπά εταιρικά έγγραφα ή έγγραφα 
εταιρικής σχέσης, παρέχουν κατά κανόνα αποδεικτικά στοιχεία του επιχειρηματικού σκοπού μιας εταιρείας επενδύσεων. 
Περαιτέρω αποδεικτικά στοιχεία ενδέχεται να περιλαμβάνουν τον τρόπο κατά τον οποίο η οντότητα παρουσιάζεται σε 
άλλα μέρη (όπως σε πιθανούς επενδυτές ή πιθανές εκδότριες)· για παράδειγμα, μια οικονομική οντότητα μπορεί να 
παρουσιάζει την επιχειρηματική δραστηριότητά της ως παροχή μεσοπρόθεσμων επενδύσεων για υπεραξία κεφαλαίου. 
Αντιθέτως, μια οικονομική οντότητα που παρουσιάζεται ως επενδυτής του οποίου στόχος είναι η ανάπτυξη, παραγωγή ή 
εμπορία προϊόντων από κοινού με τις εκδότριές του, ασκεί επιχειρηματικό σκοπό που δεν συνάδει με τον επιχειρηματικό 
σκοπό μιας εταιρείας επενδύσεων, διότι η οικονομική οντότητα θα αποκομίζει κέρδη τόσο από τις δραστηριότητες 
ανάπτυξης, παραγωγής ή εμπορίας όσο και από τις επενδύσεις της (βλέπε παράγραφο Β85Θ). 

Β85Γ Μια εταιρεία επενδύσεων δύναται να παρέχει υπηρεσίες στον τομέα των επενδύσεων (π.χ. συμβουλευτικές υπηρεσίες 
επενδύσεων, διαχείριση επενδύσεων, υποστήριξη επενδύσεων και διοικητικές υπηρεσίες), είτε απευθείας είτε μέσω θυγα­ 
τρικής, σε τρίτους καθώς και στους επενδυτές της, ακόμα και στην περίπτωση που οι εν λόγω δραστηριότητες είναι 
σημαντικές για την εταιρεία. 

Β85Δ Μια εταιρεία επενδύσεων μπορεί επίσης να συμμετέχει στις ακόλουθες δραστηριότητες στον τομέα των επενδύσεων, είτε 
απευθείας είτε μέσω θυγατρικής, εφόσον οι εν λόγω δραστηριότητες αναλαμβάνονται με σκοπό να μεγιστοποιηθεί η 
απόδοση της επένδυσης (υπεραξία κεφαλαίου ή έσοδα από την επένδυση) από τις εκδότριές της και δεν αποτελούν 
μεμονωμένη σημαντική επιχειρηματική δραστηριότητα ή μεμονωμένη σημαντική πηγή εσόδων της εταιρείας επενδύσεων: 

α) παροχή υπηρεσιών διαχείρισης και συμβουλών στρατηγικής σε εκδότρια και 

β) παροχή οικονομικής στήριξης σε εκδότρια, όπως δάνειο, δέσμευση για εισφορά κεφαλαίου ή εγγύηση.

EL 21.11.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 312/5 

( 1 ) Η παράγραφος Γ7 του ΔΠΧΑ 10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις αναφέρει «Εάν μια οικονομική οντότητα εφαρμόζει το παρόν πρότυπο 
αλλά δεν εφαρμόζει ακόμα το ΔΠΧΑ 9, οιαδήποτε παραπομπή στο ΔΠΧΑ 9 νοείται ως παραπομπή στο ΔΛΠ 39 Χρηματοοικονομικά μέσα: 
Αναγνώριση και επιμέτρηση».



Β85Ε Εφόσον μια εταιρεία επενδύσεων διαθέτει θυγατρική η οποία παρέχει υπηρεσίες ή ασκεί δραστηριότητες στον τομέα των 
επενδύσεων, όπως αυτές που περιγράφονται στις παραγράφους Β85Γ–Β85Δ, στην εταιρεία ή σε άλλα μέρη, η εταιρεία 
επενδύσεων ενοποιεί την εν λόγω θυγατρική σύμφωνα με την παράγραφο 32. 

Στρατηγικές εξόδου 

Β85ΣΤ Αποδεικτικά στοιχεία του επιχειρηματικού σκοπού μιας οικονομικής οντότητας παρέχουν και τα επενδυτικά της σχέδια. 
Ένα χαρακτηριστικό που διαφοροποιεί μια εταιρεία επενδύσεων από άλλες οικονομικές οντότητες είναι ότι μια εταιρεία 
επενδύσεων δεν σχεδιάζει να διατηρήσει τις επενδύσεις της επ’ αόριστον· τις διατηρεί για περιορισμένη χρονική περίοδο. 
Επειδή οι επενδύσεις σε ίδια κεφάλαια και οι επενδύσεις σε μη χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία έχουν τη 
δυνατότητα να διατηρούνται επ’ αόριστον, μια εταιρεία επενδύσεων διαθέτει στρατηγική εξόδου που καθορίζει τον 
τρόπο με τον οποίο η εταιρεία σχεδιάζει να εξασφαλίσει υπεραξία κεφαλαίου από όλες ουσιαστικά τις επενδύσεις της 
σε ίδια κεφάλαια και τις επενδύσεις της σε μη χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία. Μια εταιρεία επενδύσεων 
διαθέτει επίσης στρατηγική εξόδου για χρεωστικούς τίτλους που είναι δυνατό να διατηρούνται επ’ αόριστον, όπως 
ενδεικτικά οι χρεωστικοί τίτλοι αόριστης διάρκειας. Η εταιρεία δεν χρειάζεται να προσκομίζει στοιχεία τεκμηρίωσης 
συγκεκριμένων στρατηγικών εξόδου για κάθε μεμονωμένη επένδυση αλλά καθορίζει διαφορετικές δυνητικές στρατηγικές 
για διαφορετικά είδη ή χαρτοφυλάκια επενδύσεων, συμπεριλαμβανομένου ενός ουσιαστικού χρονικού πλαισίου για έξοδο 
από τις επενδύσεις. Μηχανισμοί εξόδου οι οποίοι ενεργοποιούνται μόνο σε περιπτώσεις αθέτησης υποχρέωσης, όπως 
παραβίαση σύμβασης ή μη εκπλήρωση υποχρέωσης, δεν θεωρούνται στρατηγικές εξόδου για τους σκοπούς της εν λόγω 
αξιολόγησης. 

Β85Ζ Οι στρατηγικές εξόδου είναι δυνατόν να διαφέρουν ανάλογα με το είδος της επένδυσης. Για επενδύσεις σε τίτλους ιδίων 
κεφαλαίων, ορισμένα παραδείγματα στρατηγικών εξόδου είναι η αρχική δημόσια προσφορά, η ιδιωτική τοποθέτηση, η 
πώληση επιχείρησης με διαπραγμάτευση, διανομές (σε επενδυτές) δικαιωμάτων ιδιοκτησίας σε εκδότριες και πωλήσεις 
περιουσιακών στοιχείων (συμπεριλαμβανομένης της πώλησης περιουσιακών στοιχείων εκδότριας ακολουθούμενης από 
ρευστοποίηση της εκδότριας). Για επενδύσεις σε ίδια κεφάλαια που υπόκεινται σε δημόσια διαπραγμάτευση, παραδείγ­ 
ματα στρατηγικών εξόδου είναι η πώληση της επένδυσης σε ιδιωτική τοποθέτηση ή σε δημόσια αγορά. Για επενδύσεις σε 
ακίνητα, ένα παράδειγμα στρατηγικής εξόδου είναι η πώληση του ακινήτου μέσω εξειδικευμένων αντιπροσώπων ακινήτων 
ή στην ανοικτή αγορά. 

Β85Η Μια εταιρεία επενδύσεων δύναται να κατέχει επένδυση σε άλλη εταιρεία επενδύσεων που έχει συσταθεί σε σχέση με την 
εν λόγω εταιρεία για νομικούς, κανονιστικούς, φορολογικούς ή παρόμοιους επιχειρηματικούς σκοπούς. Στην προκείμενη 
περίπτωση. η επενδύουσα εταιρεία επενδύσεων δεν χρειάζεται να διαθέτει στρατηγική εξόδου για την εν λόγω επένδυση, 
υπό την προϋπόθεση ότι η εκδότρια εταιρεία επενδύσεων διαθέτει κατάλληλες στρατηγικές εξόδου για τις επενδύσεις της. 

Κέρδη από επενδύσεις 

Β85Θ Μια οικονομική οντότητα δεν επενδύει με αποκλειστικό στόχο την υπεραξία κεφαλαίου, τα έσοδα από επενδύσεις, ή και 
τα δύο, εάν η οικονομική οντότητα ή άλλο μέλος του ομίλου στον οποίο ανήκει η οικονομική οντότητα (ήτοι του 
ομίλου που ελέγχεται από την τελική μητρική της εταιρείας επενδύσεων) αποκτά, ή αποβλέπει στο να αποκτήσει, άλλα 
οφέλη από τις επενδύσεις της οικονομικής οντότητας τα οποία δεν διατίθενται σε άλλα μέρη που δεν σχετίζονται με την 
εκδότρια. Στα οφέλη αυτά περιλαμβάνονται: 

α) η απόκτηση, χρήση, ανταλλαγή ή εκμετάλλευση των διαδικασιών, των περιουσιακών στοιχείων ή της τεχνολογίας μιας 
εκδότριας. Τούτο περιλαμβάνει την κατοχή δυσανάλογων ή αποκλειστικών δικαιωμάτων εκ μέρους της οικονομικής 
οντότητας ή άλλου μέλους του ομίλου για την απόκτηση περιουσιακών στοιχείων, τεχνολογίας, προϊόντων ή 
υπηρεσιών οποιασδήποτε εκδότριας· για παράδειγμα, μέσω της κατοχής δικαιώματος προαίρεσης για την αγορά 
περιουσιακού στοιχείου από εκδότρια εάν η εξέλιξη των περιουσιακών στοιχείων θεωρηθεί επιτυχής· 

β) σχήματα υπό κοινό έλεγχο (όπως ορίζονται στο ΔΠΧΑ 11) ή άλλες συμφωνίες μεταξύ της οικονομικής οντότητας ή 
άλλου μέλους του ομίλου και μιας εκδότριας για την ανάπτυξη, παραγωγή, εμπορία ή παροχή προϊόντων ή 
υπηρεσιών· 

γ) οικονομικές εγγυήσεις ή περιουσιακά στοιχεία που παρέχει μια εκδότρια ως ασφάλεια για συμφωνίες δανείων της 
οικονομικής οντότητας ή άλλου μέλους του ομίλου (ωστόσο, μια εταιρεία επενδύσεων εξακολουθεί να έχει τη 
δυνατότητα χρήσης μιας επένδυσης σε εκδότρια ως ασφάλεια για οποιοδήποτε δάνειό της)· 

δ) δικαίωμα προαίρεσης που κατέχει ένα συνδεδεμένο μέρος της οικονομικής οντότητας για αγορά, από την εν λόγω 
οντότητα ή άλλο μέλος του ομίλου, δικαιώματος ιδιοκτησίας σε εκδότρια της εν λόγω οικονομικής οντότητας· 

ε) με εξαίρεση των όσων περιγράφονται στην παράγραφο Β85Ι, συναλλαγές μεταξύ της οικονομικής οντότητας ή άλλου 
μέλους του ομίλου και μιας εκδότριας οι οποίες: 

i) διενεργούνται υπό όρους οι οποίοι δεν παρέχονται σε οικονομικές οντότητες που δεν είναι συνδεδεμένα μέρη είτε 
της οικονομικής οντότητας, είτε άλλου μέλους του ομίλου ή της εκδότριας· 

ii) δεν αποτιμώνται στην εύλογη αξία ή 

iii) αντιπροσωπεύουν σημαντικό τμήμα της επιχειρηματικής δραστηριότητας της εκδότριας ή της οικονομικής οντό­ 
τητας, συμπεριλαμβανομένων επιχειρηματικών δραστηριοτήτων άλλων οικονομικών οντοτήτων του ομίλου.

EL L 312/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.11.2013



B85I Μια εταιρεία επενδύσεων δύναται να εφαρμόζει στρατηγική επένδυσης σε περισσότερες από μία εκδότριες εταιρείες στον 
ίδιο επιχειρηματικό κλάδο, αγορά ή γεωγραφική περιοχή προκειμένου να επωφεληθεί από συνέργειες που αυξάνουν την 
υπεραξία κεφαλαίου και τα έσοδα από επενδύσεις από τις εν λόγω εκδότριες. Με την επιφύλαξη της παραγράφου Β85Θ 
στοιχείο ε), μια οικονομική οντότητα δεν αποκλείεται να κατατάσσεται ως εταιρεία επενδύσεων απλώς επειδή οι εν λόγω 
εκδότριες εκτελούν μεταξύ τους συναλλαγές. 

Επιμέτρηση εύλογης αξίας 

Β85ΙΑ Βασικό στοιχείο του ορισμού μιας εταιρείας επενδύσεων είναι ότι επιμετρά και αξιολογεί την απόδοση ουσιαστικά όλων 
των επενδύσεών της βάσει της εύλογης αξίας, διότι με τη χρήση της εύλογης αξίας εξασφαλίζεται πιο συναφής 
πληροφόρηση από ό,τι, για παράδειγμα, με την ενοποίηση των θυγατρικών της ή με τη χρήση της μεθόδου της καθαρής 
θέσης για τις συμμετοχές της σε συγγενείς επιχειρήσεις ή κοινοπραξίες. Προκειμένου να αποδείξει ότι πληροί το εν λόγω 
στοιχείο του ορισμού, μια εταιρεία επενδύσεων: 

α) παρέχει στους επενδυτές στοιχεία σχετικά με την εύλογη αξία και υπολογίζει ουσιαστικά όλες τις επενδύσεις της στην 
εύλογη αξία στις οικονομικές καταστάσεις, όποτε απαιτείται ή επιτρέπεται η αναγραφή στην εύλογη αξία σύμφωνα με 
τα ΔΠΧΑ· και 

β) αναφέρει στοιχεία σχετικά με την εύλογη αξία ενδοεταιρικά στα βασικά διοικητικά στελέχη της εταιρείας (όπως ορίζει 
το ΔΛΠ 24), τα οποία χρησιμοποιούν την εύλογη αξία ως κύρια βάση υπολογισμού για την εκτίμηση της απόδοσης 
ουσιαστικά όλων των επενδύσεών της και για τη λήψη αποφάσεων σχετικά με επενδύσεις. 

Β85ΙΒ Για να πληροί την προϋπόθεση της παραγράφου Β85ΙΑ στοιχείο α), μια εταιρεία επενδύσεων: 

α) επιλέγει να λογιστικοποιεί κάθε επένδυση σε ακίνητα χρησιμοποιώντας τη μέθοδο της εύλογης αξίας που ορίζεται στο 
ΔΛΠ 40 Επενδύσεις σε ακίνητα· 

β) επιλέγει να εξαιρείται από την εφαρμογή της μεθόδου της καθαρής αξίας του ΔΛΠ 28 για τις επενδύσεις της σε 
συγγενείς επιχειρήσεις και κοινοπραξίες· και 

γ) επιμετρά τα χρηματοοικονομικά περιουσιακά στοιχεία της στην εύλογη αξία εφαρμόζοντας τις απαιτήσεις του 
ΔΠΧΑ 9. 

Β85ΙΓ Μια εταιρεία επενδύσεων δύναται να κατέχει ορισμένα μη επενδυτικά περιουσιακά στοιχεία, όπως ακίνητο κεντρικών 
γραφείων και συναφή εξοπλισμό, και επίσης δύναται να έχει χρηματοοικονομικές υποχρεώσεις. Το στοιχείο της επιμέ­ 
τρησης στην εύλογη αξία που αναφέρεται στον ορισμό μιας εταιρείας επενδύσεων στην παράγραφο 27 στοιχείο γ) ισχύει 
για τις επενδύσεις μιας εταιρείας επενδύσεων. Αντιστοίχως, μια εταιρεία επενδύσεων δεν χρειάζεται να επιμετρά τα μη 
επενδυτικά περιουσιακά στοιχεία της ή τις υποχρεώσεις της στην εύλογη αξία. 

Τυπικά χαρακτηριστικά μιας εταιρείας επενδύσεων 

Β85ΙΔ Προκειμένου να προσδιορίσει εάν ανταποκρίνεται στον ορισμό μιας εταιρείας επενδύσεων, μια οικονομική οντότητα 
εξετάζει εάν εμφανίζει τα τυπικά χαρακτηριστικά μιας τέτοιας εταιρείας (βλέπε παράγραφο 28). Η απουσία ενός ή 
περισσότερων από τα ανωτέρω τυπικά χαρακτηριστικά δεν αποκλείει υποχρεωτικά την κατάταξη μιας οικονομικής 
οντότητας ως εταιρείας επενδύσεων αλλά υποδηλώνει ότι απαιτείται περαιτέρω εξέταση προκειμένου να προσδιοριστεί 
εάν συνιστά εταιρεία επενδύσεων. 

Περισσότερες από μία επενδύσεις 

Β85ΙΕ Μια εταιρεία επενδύσεων διατηρεί κατά κανόνα διάφορες επενδύσεις με σκοπό τον επιμερισμό του κινδύνου και τη 
μεγιστοποίηση των αποδόσεών της. Μια οικονομική οντότητα δύναται να κατέχει χαρτοφυλάκιο επενδύσεων άμεσα ή 
έμμεσα, για παράδειγμα διατηρώντας μία και μόνο επένδυση σε άλλη εταιρεία επενδύσεων η οποία διατηρεί διάφορες 
επενδύσεις. 

Β85ΙΣΤ Μπορεί να υπάρξουν περιπτώσεις κατά τις οποίες η εταιρεία διατηρεί μία και μόνο επένδυση. Ωστόσο, η διατήρηση μίας 
και μόνο επένδυσης δεν αποκλείει απαραιτήτως μια οικονομική οντότητα από το να ανταποκρίνεται στον ορισμό μιας 
εταιρείας επενδύσεων. Για παράδειγμα, μια εταιρεία επενδύσεων δύναται να κατέχει μία και μόνο επένδυση όταν η 
εταιρεία: 

α) διανύει την περίοδο έναρξης της λειτουργίας της και δεν έχει εντοπίσει ακόμα κατάλληλες επενδύσεις και, συνεπώς, 
δεν έχει εκτελέσει ακόμα το επενδυτικό της σχέδιο για την απόκτηση διαφόρων επενδύσεων· 

β) δεν έχει προβεί ακόμα σε άλλες επενδύσεις προς αντικατάσταση αυτών που έχει διαθέσει· 

γ) έχει ιδρυθεί για να συγκεντρώσει κεφάλαια επενδυτών με σκοπό την επένδυσή τους σε μία και μόνο επένδυση σε 
περίπτωση που η εν λόγω επένδυση δεν μπορεί να αποκτηθεί από μεμονωμένους επενδυτές (π.χ. όταν η απαιτούμενη 
ελάχιστη επένδυση είναι υπερβολικά υψηλή για έναν μεμονωμένο επενδυτή)· ή 

δ) βρίσκεται σε διαδικασία ρευστοποίησης. 

Περισσότεροι από έναν επενδυτές 

Β85ΙΖ Κατά κανόνα, μια εταιρεία επενδύσεων είναι πιθανό να έχει διαφορετικούς επενδυτές οι οποίοι συγκεντρώνουν τα 
κεφάλαιά τους για να αποκτήσουν πρόσβαση σε υπηρεσίες διαχείρισης επενδύσεων και επενδυτικές ευκαιρίες στις οποίες 
ενδέχεται να μην είχαν πρόσβαση ενεργώντας μεμονωμένα. Η ύπαρξη διαφορετικών επενδυτών μπορεί να μειώνει την 
πιθανότητα η εταιρεία, ή άλλα μέλη του ομίλου στον οποίο ανήκει η εταιρεία, να μπορέσουν να αποκομίσουν οφέλη 
πέραν της υπεραξίας κεφαλαίου ή των εσόδων από επενδύσεις (βλέπε παράγραφο Β85Θ).
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Β85ΙΗ Εναλλακτικά, μια εταιρεία επενδύσεων μπορεί να συσταθεί από ή για έναν και μόνο επενδυτή, ο οποίος εκπροσωπεί ή 
στηρίζει τα συμφέροντα μιας ευρύτερης ομάδας επενδυτών (π.χ. ενός συνταξιοδοτικού ταμείου, ενός δημόσιου ταμείου 
επενδύσεων ή ενός οικογενειακού καταπιστεύματος). 

Β85ΙΘ Μπορεί επίσης να υπάρξουν περιπτώσεις κατά τις οποίες η εταιρεία έχει προσωρινά έναν και μόνο επενδυτή. Για 
παράδειγμα, μια εταιρεία επενδύσεων δύναται να έχει έναν και μόνο επενδυτή όταν η εταιρεία: 

α) διανύει την περίοδο αρχικής προσφοράς της, η οποία δεν έχει λήξει και η εταιρεία βρίσκεται στο στάδιο αναζήτησης 
κατάλληλων επενδυτών· 

β) δεν έχει εντοπίσει ακόμα κατάλληλους επενδυτές προς αντικατάσταση δικαιωμάτων ιδιοκτησίας που έχουν ρευστοποι­ 
ηθεί· ή 

γ) βρίσκεται σε διαδικασία ρευστοποίησης. 

Μη συνδεδεμένοι επενδυτές 

Β85Κ Κατά κανόνα, μια εταιρεία επενδύσεων διαθέτει διαφόρους επενδυτές που είναι μη συνδεδεμένα μέρη (όπως ορίζεται στο 
ΔΛΠ 24) της εταιρείας ή άλλων μελών του ομίλου στον οποίο ανήκει η εταιρεία. Η ύπαρξη μη συνδεδεμένων επενδυτών 
μπορεί να μειώσει την πιθανότητα η εταιρεία, ή άλλα μέλη του ομίλου στον οποίο ανήκει η εταιρεία, να μπορέσει να 
αποκομίσει οφέλη πέραν της υπεραξίας κεφαλαίου ή των εσόδων από επενδύσεις (βλέπε παράγραφο Β85Θ). 

Β85ΚΑ Ωστόσο, μια οικονομική οντότητα μπορεί και πάλι να χαρακτηριστεί ως εταιρεία επενδύσεων παρότι οι επενδυτές της 
είναι συνδεδεμένοι με την οντότητα. Για παράδειγμα, μια εταιρεία επενδύσεων δύναται να ιδρύσει ένα χωριστό «παράλ­ 
ληλο» ταμείο για μια ομάδα εργαζομένων της (όπως τα βασικά διοικητικά στελέχη) ή για έναν ή περισσότερους άλλους 
επενδυτές συνδεδεμένων μερών, το οποίο να αντικατοπτρίζει τις επενδύσεις του κύριου ταμείου επενδύσεων της οικο­ 
νομικής οντότητας. Το εν λόγω «παράλληλο» ταμείο είναι δυνατό να συνιστά εταιρεία επενδύσεων παρότι όλοι οι 
επενδυτές του είναι συνδεδεμένα μέρη. 

Δικαιώματα ιδιοκτησίας 

Β85ΚΒ Μια εταιρεία επενδύσεων συνιστά κατά κανόνα –αν τούτο και δεν αναγκαίο– χωριστό νομικό πρόσωπο. Τα δικαιώματα 
ιδιοκτησίας σε εταιρεία επενδύσεων έχουν συνήθως τη μορφή ιδίων κεφαλαίων ή παρόμοιων συμμετοχών (π.χ. συμμε­ 
τοχικών δικαιωμάτων), στα οποία αποδίδονται αναλογικά μερίδια επί του καθαρού ενεργητικού της εταιρείας επενδύσεων. 
Ωστόσο, η ύπαρξη διαφορετικών κατηγοριών επενδυτών, ορισμένοι εκ των οποίων έχουν δικαιώματα για μια συγκε­ 
κριμένη μόνο επένδυση ή ομάδες επενδύσεων ή οι οποίοι κατέχουν διαφορετικά αναλογικά μερίδια επί του καθαρού 
ενεργητικού, δεν αποκλείει τον χαρακτηρισμό μιας οικονομικής οντότητας ως εταιρείας επενδύσεων. 

Β85ΚΓ Επιπλέον, μια οικονομική οντότητα που κατέχει σημαντικά δικαιώματα ιδιοκτησίας υπό τη μορφή χρεωστικών τίτλων που, 
σύμφωνα με άλλα εφαρμοστέα ΔΠΧΑ, δεν ανταποκρίνονται στον ορισμό των ιδίων κεφαλαίων, δύναται και πάλι να 
συνιστά εταιρεία επενδύσεων, εφόσον οι κάτοχοι χρεωστικών τίτλων διατηρούν τοποθετήσεις με κυμαινόμενες αποδόσεις 
που προκύπτουν από μεταβολές της εύλογης αξίας του καθαρού ενεργητικού της οικονομικής οντότητας. 

Στο προσάρτημα Β προστίθενται μια επικεφαλίδα και οι παράγραφοι B100–B101. 

ΛΟΓΙΣΤΙΚΟΠΟΙΗΣΗ ΜΙΑΣ ΜΕΤΑΒΟΛΗΣ ΣΤΗΝ ΙΔΙΟΤΗΤΑ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ 

Β100 Σε περίπτωση που μια οικονομική οντότητα παύει να είναι εταιρεία επενδύσεων, εφαρμόζει το ΔΠΧΑ 3 σε κάθε 
θυγατρική που έχει προηγουμένως επιμετρηθεί στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων σύμφωνα με την παράγραφο 
31. Η ημερομηνία μεταβολής της ιδιότητας είναι η θεωρούμενη ημερομηνία απόκτησης. Η εύλογη αξία της θυγατρικής 
κατά τη θεωρούμενη ημερομηνία απόκτησης αντιπροσωπεύει το μεταβιβαζόμενο θεωρούμενο αντάλλαγμα όταν επιμε­ 
τρείται τυχόν υπεραξία ή κέρδος μιας αγοράς ευκαιρίας που προκύπτει από τη θεωρούμενη εξαγορά. Όλες οι θυγατρικές 
ενοποιούνται σύμφωνα με τις παραγράφους 19–24 του παρόντος ΔΠΧΑ από την ημερομηνία μεταβολής της ιδιότητας. 

Β101 Όταν μια οικονομική οντότητα καθίσταται εταιρεία επενδύσεων, παύει να ενοποιεί τις θυγατρικές της κατά την ημερο­ 
μηνία μεταβολής της ιδιότητάς της, με εξαίρεση οποιαδήποτε θυγατρική η οποία εξακολουθεί να ενοποιείται σύμφωνα με 
την παράγραφο 32. Η εταιρεία επενδύσεων εφαρμόζει τις απαιτήσεις των παραγράφων 25 και 26 σε όσες θυγατρικές 
παύει να ενοποιεί ως εάν η εταιρεία επενδύσεων είχε απολέσει τον έλεγχο των εν λόγω θυγατρικών κατά την ημερομηνία 
εκείνη. 

Στο προσάρτημα Γ προστίθεται νέα παράγραφος Γ1Β. 

Γ1Β Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκαν οι παράγραφοι 2, 4, Γ2Α, Γ6Α και το προσάρτημα Α και προστέθηκαν οι παράγραφοι 
27–33, Β85Α–Β85ΚΓ, Β100–Β101 και Γ3Α–Γ3ΣΤ. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις εν λόγω τροποποιήσεις για 
ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν μια 
οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις εν λόγω τροποποιήσεις, γνωστοποιεί το γεγονός αυτό και εφαρμόζει 
συγχρόνως όλες τις τροποποιήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

Τροποποιείται η παράγραφος Γ2Α του προσαρτήματος Γ.
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Γ2Α Παρά τις απαιτήσεις της παραγράφου 28 του ΔΛΠ 8, όταν το παρόν ΔΠΧΑ εφαρμόζεται για πρώτη φορά, και, 
αργότερα, όταν εφαρμόζονται για πρώτη φορά οι τροποποιήσεις υπό τον τίτλο Εταιρείες επενδύσεων του παρόντος 
ΔΠΧΑ, η οντότητα χρειάζεται απλά να υποβάλει τα ποσοτικά στοιχεία που απαιτούνται βάσει της παραγράφου 28 
στοιχείο στ) του ΔΛΠ 8 για την ετήσια περίοδο αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής του παρόντος 
ΔΠΧΑ (η «αμέσως προηγούμενη περίοδος»). Μια οντότητα μπορεί επίσης να παρέχει αυτές τις πληροφορίες για την 
τρέχουσα περίοδο ή για προγενέστερες συγκριτικές περιόδους, χωρίς όμως να είναι υποχρεωμένη να το πράξει. 

Στο προσάρτημα Γ προστίθενται νέες παράγραφοι Γ3Α–Γ3ΣΤ. 

Γ3Α Κατά την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής, μια οικονομική οντότητα εξετάζει εάν συνιστά εταιρεία επενδύσεων βάσει των 
γεγονότων και των περιστάσεων που υφίστανται κατά την ημερομηνία αυτή. Εάν, κατά την ημερομηνία αρχικής εφαρ­ 
μογής, μια οντότητα καταλήγει στο συμπέρασμα ότι συνιστά εταιρεία επενδύσεων, εφαρμόζει τις απαιτήσεις των 
παραγράφων Γ3Β–Γ3ΣΤ αντί αυτών που αναφέρονται στις παραγράφους Γ5–Γ5Α. 

Γ3Β Με εξαίρεση κάθε θυγατρική που ενοποιείται σύμφωνα με την παράγραφο 32 (στην οποία εφαρμόζονται οι παράγραφοι 
Γ3 και Γ6 ή οι παράγραφοι Γ4–Γ4Γ, ανάλογα με την περίπτωση), μια εταιρεία επενδύσεων επιμετρά την επένδυσή της σε 
κάθε θυγατρική στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων ως αν ίσχυαν πάντοτε οι απαιτήσεις του παρόντος ΔΠΧΑ. Η 
εταιρεία επενδύσεων προσαρμόζει αναδρομικά τόσο την ετήσια περίοδο αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής 
εφαρμογής όσο και τα ίδια κεφάλαια στην αρχή της αμέσως προηγούμενης περιόδου όσον αφορά κάθε διαφορά μεταξύ: 

α) της προγενέστερης λογιστικής αξίας της θυγατρικής· και 

β) της εύλογης αξίας της επένδυσης της εταιρείας επενδύσεων στη θυγατρική. 

Η σωρευτική αξία τυχόν προγενέστερων αναγνωρισμένων προσαρμογών της εύλογης αξίας σε άλλα συνολικά έσοδα θα 
μεταφέρεται στα κέρδη εις νέον στην αρχή της ετήσιας περιόδου αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής. 

Γ3Γ Πριν από την ημερομηνία εφαρμογής του ΔΠΧΑ 13 Επιμέτρηση εύλογης αξίας, μια εταιρεία επενδύσεων χρησιμοποιεί τα 
ποσά εύλογης αξίας που είχαν αναφερθεί στο παρελθόν σε επενδυτές ή στη διοίκηση, εάν τα εν λόγω ποσά αντιπρο­ 
σωπεύουν το ποσό για το οποίο η επένδυση θα μπορούσε να ανταλλαγεί σε μια συναλλαγή σε καθαρά εμπορική βάση, 
μεταξύ δύο μερών που ενεργούν με τη θέλησή τους και με πλήρη γνώση των συνθηκών της αγοράς, κατά την 
ημερομηνία της αποτίμησης. 

Γ3Δ Εάν η επιμέτρηση μιας επένδυσης σε θυγατρική σύμφωνα με τις παραγράφους Γ3Β–Γ3Γ δεν είναι εφικτή (όπως ορίζεται 
στο ΔΛΠ 8), μια εταιρεία επενδύσεων εφαρμόζει τις απαιτήσεις του παρόντος ΔΠΧΑ στην αρχή της προγενέστερης 
περιόδου για την οποία είναι εφικτή η εφαρμογή των παραγράφων Γ3Β–Γ3Γ, η οποία μπορεί να είναι η τρέχουσα 
περίοδος. Ο επενδυτής προσαρμόζει αναδρομικά την ετήσια περίοδο αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής εφαρ­ 
μογής, εκτός εάν η αρχή της προγενέστερης περιόδου για την οποία είναι εφικτή η εφαρμογή της παρούσας παραγράφου 
είναι η τρέχουσα περίοδος. Σε αυτήν την περίπτωση, η προσαρμογή στα ίδια κεφάλαια αναγνωρίζεται στην αρχή της 
τρέχουσας περιόδου. 

Γ3Ε Εάν μια εταιρεία επενδύσεων έχει διαθέσει ή έχει απολέσει τον έλεγχο μιας επένδυσης σε θυγατρική πριν από την 
ημερομηνία αρχικής εφαρμογής του παρόντος ΔΠΧΑ, η εταιρεία επενδύσεων δεν απαιτείται να προβεί σε προσαρμογές 
της προηγούμενης λογιστικοποίησης της εν λόγω θυγατρικής. 

Γ3ΣΤ Εάν μια οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις τροποποιήσεις υπό τον τίτλο Εταιρείες επενδύσεων για μια περίοδο μετά την 
εφαρμογή του ΔΠΧΑ 10 για πρώτη φορά, οι αναφορές στην «ημερομηνία αρχικής εφαρμογής» στις παραγράφους 
Γ3Α–Γ3Ε νοούνται ως αναφορές στην «αρχή της ετήσιας περιόδου αναφοράς για την οποία εφαρμόζονται για πρώτη 
φορά οι τροποποιήσεις υπό τον τίτλο Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στα ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που 
εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012.» 

Τροποποιείται η παράγραφος Γ6Α του προσαρτήματος Γ. 

Γ6Α Παρά τις αναφορές στην ετήσια περίοδο αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής (η «αμέσως προηγούμενη 
περίοδος») στις παραγράφους Γ3Β–Γ5Α, μια οντότητα μπορεί να παρουσιάσει επίσης προσαρμοσμένες συγκριτικές 
πληροφορίες για τις προηγούμενες περιόδους που παρουσιάζονται, χωρίς όμως να είναι υποχρεωμένη να το πράξει. 
Αν η οντότητα παρουσιάσει προσαρμοσμένες συγκριτικές πληροφορίες για προηγούμενες περιόδους, όλες οι αναφορές 
στην «αμέσως προηγούμενη περίοδο» στις παραγράφους Γ3Β–Γ5Α θα πρέπει να νοηθούν ως αναφορές στην «προηγού­ 
μενη προσαρμοσμένη συγκριτική περίοδο που παρουσιάζεται». 

Προσάρτημα 

Επακόλουθες τροποποιήσεις άλλων προτύπων 

Το παρόν προσάρτημα ορίζει τις τροποποιήσεις άλλων Προτύπων ως επακόλουθο της έκδοσης Εταιρείες επενδύσεων του 
Συμβουλίου Διεθνών Λογιστικών Προτύπων (IASB) (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27). Η οικονομική 
οντότητα εφαρμόζει τις παρούσες τροποποιήσεις για ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. 
Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, εφαρμόζει 
συγχρόνως όλες τις τροποποιήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. Στις τροποποιημένες παραγράφους, το νέο 
κείμενο υπογραμμίζεται και το αφαιρούμενο κείμενο διαγράφεται.
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ΔΠΧΑ 1 Πρώτη εφαρμογή των Διεθνών Προτύπων Χρηματοοικονομικής Αναφοράς 

Προστίθεται η παράγραφος 39Κ 

36Κ Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκαν οι παράγραφοι Δ16, Δ17 και το προσάρτημα Γ και προστέθηκαν μια επικεφαλίδα και οι 
παράγραφοι Ε6–Ε7. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις παρούσες τροποποιήσεις για ετήσιες περιόδους που αρχίζουν 
την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η οικονομική οντότητα εφαρμόσει 
νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, θα εφαρμόζει συγχρόνως και όλες τις τροποποιήσεις που περιλαμβάνονται στις 
Εταιρείες επενδύσεων. 

Τροποποιείται το προσάρτημα Γ. 

Το παρόν προσάρτημα αποτελεί αναπόσπαστο τμήμα του παρόντος ΔΠΧΑ. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις απαιτήσεις 
που ακολουθούν στις συνενώσεις επιχειρήσεων που αναγνώρισε πριν από την ημερομηνία μετάβασης στα ΔΠΧΑ. Το παρόν 
προσάρτημα θα πρέπει να εφαρμόζεται μόνο σε συνενώσεις επιχειρήσεων που εμπίπτουν στο ΔΠΧΑ 3 Συνενώσεις επιχειρή­ 
σεων. 

Στο Προσάρτημα Δ τροποποιούνται οι παράγραφοι Δ16–Δ17. 

Δ16 Αν μια θυγατρική γίνει υιοθετούσα για πρώτη φορά σε χρόνο μεταγενέστερο από αυτόν της μητρικής της, η θυγατρική, 
στις οικονομικές καταστάσεις της, θα επιμετρήσει τα περιουσιακά στοιχεία και υποχρεώσεις της: 

α) είτε στις λογιστικές αξίες που θα περιλαμβάνονταν στις ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις της μητρικής, με 
αναφορά την ημερομηνία μετάβασης στα ΔΠΧΑ της μητρικής, εάν δεν είχαν γίνει οι προσαρμογές των διαδικασιών 
της ενοποίησης και των επιπτώσεων της συνένωσης των επιχειρήσεων κατά την οποία η μητρική απέκτησε την 
θυγατρική (η παρούσα επιλογή δεν είναι διαθέσιμη σε θυγατρική εταιρείας επενδύσεων, όπως ορίζεται στο ΔΠΧΑ 
10, η οποία απαιτείται να επιμετρείται στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων), ή 

β) … 

Δ17 Πάντως, αν μια οικονομική οντότητα γίνει υιοθετούσα για πρώτη φορά μεταγενέστερα από τη θυγατρική της (ή τη 
συγγενή ή κοινοπραξία) η οικονομική οντότητα αυτή, στις ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις της, θα επιμετρήσει τα 
περιουσιακά στοιχεία και τις υποχρεώσεις της θυγατρικής (ή της συγγενούς ή της κοινοπραξίας) στις ίδιες λογιστικές 
αξίες με αυτές των οικονομικών καταστάσεων της θυγατρικής (ή της συγγενούς ή της κοινοπραξίας) μετά τις προσαρ­ 
μογές για σκοπούς σύνταξης ενοποιημένων οικονομικών καταστάσεων, εφαρμογής της μεθόδου της καθαρής θέσης και 
τις προσαρμογές για τις επιδράσεις από την συνένωση επιχειρήσεων που συντελέστηκε με την απόκτηση της θυγατρικής. 
Παρά την παρούσα απαίτηση, η μητρική που δεν συνιστά εταιρεία επενδύσεων δεν εφαρμόζει την εξαίρεση στην 
ενοποίηση που εφαρμόζεται από τυχόν θυγατρικές μιας εταιρείας επενδύσεων. … 

Στο προσάρτημα Ε μετά την παράγραφο Ε5 προστίθενται μία επικεφαλίδα και οι παράγραφοι Ε6–Ε7. 

Εταιρείες επενδύσεων 

Ε6 Μια υιοθετούσα για πρώτη φορά που είναι μητρική εξετάζει εάν συνιστά εταιρεία επενδύσεων, όπως ορίζεται στο ΔΠΧΑ 
10, βάσει των γεγονότων και των περιστάσεων που υφίστανται κατά την ημερομηνία μετάβασης στα ΔΠΧΑ. 

Ε7 Μια υιοθετούσα για πρώτη φορά που συνιστά εταιρεία επενδύσεων, όπως ορίζεται στο ΔΠΧΑ 10, δύναται να εφαρμόζει 
τις μεταβατικές διατάξεις των παραγράφων Γ3Γ–Γ3Δ του ΔΠΧΑ 10 και των παραγράφων 18Γ–18Ζ του ΔΛΠ 27 εφόσον 
οι πρώτες οικονομικές καταστάσεις της βάσει ΔΠΧΑ αφορούν ετήσια περίοδο που λήγει την 31η Δεκεμβρίου 2014 ή 
νωρίτερα. Οι αναφορές στην ετήσια περίοδο αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής στις εν λόγω 
παραγράφους θα πρέπει να νοούνται ως αναφορές στην προηγούμενη ετήσια περίοδο που παρουσιάζεται. Συνεπώς, οι 
αναφορές στις εν λόγω παραγράφους θα νοούνται ως αναφορές στην ημερομηνία μετάβασης στα ΔΠΧΑ. 

ΔΠΧΑ 3 Συνενώσεις επιχειρήσεων 

Τροποποιείται η παράγραφος 7 και προστίθενται οι παράγραφοι 2Α και 64Ζ. 

2Α Οι απαιτήσεις του παρόντος προτύπου δεν ισχύουν για την απόκτηση από εταιρεία επενδύσεων, όπως ορίζεται στο ΔΠΧΑ 
10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις, μιας επένδυσης σε θυγατρική που απαιτείται να επιμετρείται στην εύλογη 
αξία μέσω των αποτελεσμάτων. 

7 Οι οδηγίες του ΔΠΧΑ 10 θα χρησιμοποιούνται για την αναγνώριση του αποκτώντος·… 

64Ζ Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκε η παράγραφος 7 και προστέθηκε η παράγραφος 2Α. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις 
παρούσες τροποποιήσεις για ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η 
εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, θα εφαρμόσει συγ­ 
χρόνως και όλες τις τροποποιήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

ΔΠΧΑ 7 Χρηματοοικονομικά μέσα: Γνωστοποιήσεις 

Τροποποιείται η παράγραφος 3 και προστίθεται η παράγραφος 44ΚΔ
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3 Το παρόν ΔΠΧΑ εφαρμόζεται από όλες τις οικονομικές οντότητες για όλα τα χρηματοοικονομικά μέσα εκτός από: 

α) εκείνες τις συμμετοχές σε θυγατρικές, συγγενείς επιχειρήσεις ή κοινοπραξίες που λογιστικοποιούνται σύμφωνα με το 
ΔΠΧΑ 10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις, το ΔΛΠ 27 Ατομικές οικονομικές καταστάσεις ή το ΔΛΠ 28 
Επενδύσεις σε συγγενείς επιχειρήσεις και κοινοπραξίες. Ωστόσο, σε ορισμένες περιπτώσεις, το ΔΠΧΑ 10, ΔΛΠ 27 ή 
το ΔΛΠ 28 απαιτούν ή επιτρέπουν σε μια οικονομική οντότητα να αντιμετωπίζει λογιστικά μια συμμετοχή σε 
θυγατρική, συγγενή επιχείρηση ή κοινοπραξία βάσει του ΔΠΧΑ 9. Στις περιπτώσεις αυτές, οι οικονομικές οντότητες 
εφαρμόζουν τις απαιτήσεις γνωστοποίησης του παρόντος ΔΠΧΑ και, για όσες επιμετρούνται στην εύλογη αξία, τις 
απαιτήσεις του ΔΠΧΑ 13 Επιμέτρηση εύλογης αξίας. Επίσης, οι οικονομικές οντότητες εφαρμόζουν το παρόν 
Πρότυπο σε παράγωγα που συνδέονται με συμμετοχές σε θυγατρικές ή συγγενείς επιχειρήσεις ή κοινοπραξίες 
εκτός αν το παράγωγο ανταποκρίνεται στον ορισμό του συμμετοχικού τίτλου του ΔΛΠ 32. 

44ΚΔ Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκε η παράγραφος 3. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις παρούσες τροποποιήσεις για 
ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η 
οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, θα εφαρμόσει συγχρόνως και όλες τις τροποποι­ 
ήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

ΔΛΠ 7 Καταστάσεις ταμειακών ροών 

Τροποποιούνται οι παράγραφοι 42Α και 42Β και προστίθενται οι παράγραφοι 40Α και 58. 

40Α Μια εταιρεία επενδύσεων, όπως ορίζεται στο ΔΠΧΑ 10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις, δεν χρειάζεται να 
εφαρμόζει την παράγραφο 40 στοιχείο γ) ή την παράγραφο 40 στοιχείο δ) για επένδυση σε θυγατρική που απαιτείται 
να επιμετρείται στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων. 

42Α Ταμειακές ροές που προκύπτουν από αλλαγές σε ιδιοκτησιακά δικαιώματα σε μια θυγατρική, που δεν έχουν ως 
αποτέλεσμα την απώλεια του ελέγχου θα κατατάσσονται ως ταμειακές ροές από χρηματοδοτικές δραστηριότητες, 
εκτός η θυγατρική ανήκει στην εταιρεία επενδύσεων, όπως ορίζεται στο ΔΠΧΑ 10, και απαιτείται να επιμετρείται 
στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων. 

42Β Αλλαγές σε ιδιοκτησιακά δικαιώματα σε μια θυγατρική που δεν έχουν ως αποτέλεσμα την απώλεια ελέγχου, όπως η 
μεταγενέστερη αγορά ή πώληση από μητρική εταιρεία των συμμετοχικών τίτλων μιας θυγατρικής, λογιστικοποιούνται ως 
συναλλαγές ιδίων κεφαλαίων (βλέπε ΔΠΧΑ 10), εκτός η θυγατρική ανήκει στην εταιρεία επενδύσεων και απαιτείται να 
επιμετρείται στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων. Κατά συνέπεια, οι προκύπτουσες ταμειακές ροές κατατάσσονται 
με τον ίδιο τρόπο όπως άλλες συναλλαγές με ιδιοκτήτες που περιγράφονται στην παράγραφο 17. 

58 Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκαν οι παράγραφοι 42Α και 42Β και προστέθηκε η παράγραφος 40Α. Η οικονομική οντότητα 
εφαρμόζει τις παρούσες τροποποιήσεις για ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. 
Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, θα 
εφαρμόσει συγχρόνως και όλες τις τροποποιήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

ΔΛΠ 12 Φόροι εισοδήματος 

Τροποποιούνται οι παράγραφοι 58 και 68Γ και προστίθεται η παράγραφος 98Γ. 

58 Ο τρέχων και ο αναβαλλόμενος φόρος θα αναγνωρίζονται στα έσοδα ή στα έξοδα και θα περιλαμβάνονται στο κέρδος ή 
τη ζημία της περιόδου, εκτός εάν ο φόρος προκύπτει από: 

α) … 

β) μια συνένωση επιχειρήσεων (με άλλον τρόπο εκτός της απόκτησης από εταιρεία επενδύσεων, όπως ορίζεται στο ΔΠΧΑ 
10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις, μιας θυγατρικής που απαιτείται να επιμετρείται στην εύλογη αξία μέσω 
των αποτελεσμάτων) (βλέπε παραγράφους 66 έως 68). 

68Γ Καθώς επισημάνθηκε στην παράγραφο 68Α, το ποσό της φορολογικής έκπτωσης (ή εκτιμώμενης μελλοντικής φορολο­ 
γικής έκπτωσης, που επιμετρήθηκε σύμφωνα με την παράγραφο 68Β) μπορεί να διαφέρει από το σχετιζόμενο συνολικό 
έξοδο απολαβών. Η παράγραφος 58 του Προτύπου απαιτεί ο τρέχων και ο αναβαλλόμενος φόρος να αναγνωρίζονται ως 
έσοδο ή έξοδο και να συμπεριλαμβάνονται στα αποτελέσματα της περιόδου, με εξαίρεση τον βαθμό στον οποίο ο φόρος 
προκύπτει από α) μια συναλλαγή ή γεγονός που αναγνωρίζεται απευθείας στα ίδια κεφάλαια, στην ίδια ή σε διαφορετική 
περίοδο, ή β) συνένωση επιχειρήσεων (με άλλον τρόπο εκτός της απόκτησης από εταιρεία επενδύσεων μιας θυγατρικής 
που απαιτείται να επιμετρείται στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων). Αν το ποσό της φορολογικής έκπτωσης (ή 
της εκτιμώμενης μελλοντικής φορολογικής έκπτωσης) υπερβαίνει το ποσό του σχετιζόμενου συνολικού εξόδου απολα­ 
βών, αυτό υποδεικνύει ότι η φορολογική έκπτωση δεν σχετίζεται μόνο με έξοδο απολαβών αλλά και με στοιχείο των 
ιδίων κεφαλαίων. Στην περίπτωση αυτή, το υπερβάλλον ποσό του σχετιζόμενου τρέχοντος ή αναβαλλόμενου φόρου θα 
πρέπει να αναγνωρίζεται απευθείας στα ίδια κεφάλαια. 

98Γ Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκαν οι παράγραφοι 58 και 68Γ. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις παρούσες τροποποι­ 
ήσεις για ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν 
η οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, θα εφαρμόσει συγχρόνως και όλες τις τροπο­ 
ποιήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων.
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ΔΛΠ 24 Γνωστοποιήσεις συνδεδεμένων μερών 

Τροποποιούνται οι παράγραφοι 4 και 9 και προστίθεται η παράγραφος 28Β. 

4 Οι συναλλαγές συνδεδεμένων μερών και τα ανεξόφλητα υπόλοιπα με άλλες οικονομικές οντότητες που ανήκουν σε έναν 
όμιλο γνωστοποιούνται στις οικονομικές καταστάσεις της οικονομικής οντότητας. Οι εντός του ιδίου ομίλου συναλλαγές 
μεταξύ συνδεδεμένων μερών και τα ανεξόφλητα υπόλοιπα συμψηφίζονται κατά την κατάρτιση των ενοποιημένων οικο­ 
νομικών καταστάσεων του ομίλου, με εξαίρεση τις συναλλαγές μεταξύ μιας εταιρείας επενδύσεων και των θυγατρικών της 
που επιμετρούνται στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων. 

9 Οι όροι «έλεγχος» και «εταιρεία επενδύσεων», «από κοινού έλεγχος» και «σημαντική επιρροή» ορίζονται στο 
ΔΠΧΑ 10, στο ΔΠΧΑ 11 Σχήματα υπό κοινό έλεγχο και στο ΔΛΠ 28 Επενδύσεις σε συγγενείς επιχειρήσεις 
και κοινοπραξίες, αντιστοίχως, και χρησιμοποιούνται στο παρόν Πρότυπο με τις έννοιες που καθορίζονται στα 
εν λόγω ΔΠΧΑ. 

28Β Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκαν οι παράγραφοι 4 και 9. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις παρούσες τροποποιήσεις 
για ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η 
οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, θα εφαρμόσει συγχρόνως και όλες τις τροποποι­ 
ήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

ΔΛΠ 32 Χρηματοοικονομικά μέσα: Παρουσίαση 

Τροποποιείται η παράγραφος 4 και προστίθεται η παράγραφος 97ΙΔ. 

4 Το παρόν Πρότυπο εφαρμόζεται από όλες τις οικονομικές οντότητες και για όλα τα χρηματοοικονομικά μέσα εκτός από: 

α) εκείνες τις συμμετοχές σε θυγατρικές, συγγενείς εταιρείες και κοινοπραξίες που αντιμετωπίζονται λογιστικά σύμφωνα 
με το ΔΠΧΑ 10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις, το ΔΛΠ 27 Ατομικές οικονομικές καταστάσεις ή το ΔΛΠ 28 
Επενδύσεις σε συγγενείς επιχειρήσεις και κοινοπραξίες. Ωστόσο, σε ορισμένες περιπτώσεις, το ΔΠΧΑ 10, το ΔΛΠ 
27 ή το ΔΛΠ 28 απαιτούν ή επιτρέπουν σε μια οικονομική οντότητα να αντιμετωπίζει λογιστικά μια συμμετοχή σε 
θυγατρική, συγγενή εταιρεία ή σε κοινοπραξία βάσει του ΔΠΧΑ 9. Στις περιπτώσεις αυτές, οι οικονομικές οντότητες 
εφαρμόζουν τις απαιτήσεις του παρόντος Προτύπου. Οι οικονομικές οντότητες εφαρμόζουν επίσης το παρόν Πρό­ 
τυπο σε όλα τα παράγωγα που συνδέονται με συμμετοχές σε θυγατρικές, συγγενείς επιχειρήσεις ή κοινοπραξίες. 

97ΙΔ Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκε η παράγραφος 4. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις παρούσες τροποποιήσεις για 
ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η 
οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, θα εφαρμόσει συγχρόνως και όλες τις τροποποι­ 
ήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

ΔΛΠ 34 Ενδιάμεση χρηματοοικονομική αναφορά 

Τροποποιείται η παράγραφος 16Α και προστίθεται η παράγραφος 54. Τα νέο κείμενο υπογραμμίζεται. 

16Α Εκτός από τη γνωστοποίηση των σημαντικών γεγονότων και των συναλλαγών σύμφωνα με τις παραγράφους 15-15Γ, μια 
οντότητα θα παρουσιάζει τις ακόλουθες πληροφορίες, στις σημειώσεις στις ενδιάμεσες οικονομικές καταστάσεις της, εάν 
δεν γνωστοποιούνται αλλού στην ενδιάμεση οικονομική έκθεση. Οι πληροφορίες κανονικά απεικονίζονται σε οικονομική 
βάση έως τη λήξη της περιόδου: 

α) … 

ια) για οικονομικές οντότητες που καθίστανται ή παύουν να συνιστούν εταιρείες επενδύσεων, όπως ορίζεται στο ΔΠΧΑ 
10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις, οι γνωστοποιήσεις του ΔΠΧΑ 12 Γνωστοποίηση συμμετοχών σε άλλες 
οντότητες παράγραφος 9Β. 

54 Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες προστέθηκε η παράγραφος 16Α. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις παρούσες τροποποιήσεις για ετήσιες 
περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η οικονομική οντότητα 
εφαρμόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, θα εφαρμόσει συγχρόνως και όλες τις τροποποιήσεις που περιλαμβά­ 
νονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

ΔΛΠ 39 Χρηματοοικονομικά μέσα: Αναγνώριση και επιμέτρηση 

Τροποποιούνται οι παράγραφοι 2 και 80 και προστίθεται η παράγραφος 103ΙΗ. 

2 Το παρόν Πρότυπο εφαρμόζεται από όλες τις οικονομικές οντότητες και για όλα τα χρηματοοικονομικά μέσα εκτός από: 

α) εκείνες τις συμμετοχές σε θυγατρικές, συγγενείς επιχειρήσεις και κοινοπραξίες που αντιμετωπίζονται λογιστικά 
σύμφωνα με το ΔΠΧΑ 10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις, το ΔΛΠ 27 Ατομικές οικονομικές καταστάσεις 
ή το ΔΛΠ 28 Επενδύσεις σε συγγενείς επιχειρήσεις και κοινοπραξίες. Ωστόσο, σε ορισμένες περιπτώσεις, το ΔΠΧΑ 
10, το ΔΛΠ 27 ή το ΔΛΠ 28 απαιτούν ή επιτρέπουν σε μια οικονομική οντότητα να αντιμετωπίζει λογιστικά μια
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συμμετοχή σε θυγατρική, συγγενή επιχείρηση ή κοινοπραξία σύμφωνα με ορισμένες ή όλες τις απαιτήσεις του 
παρόντος Προτύπου. Επίσης, οι οικονομικές οντότητες εφαρμόζουν το παρόν Πρότυπο σε παράγωγα που αφορούν 
συμμετοχές σε θυγατρικές ή συγγενείς επιχειρήσεις ή κοινοπραξίες εκτός αν το παράγωγο ανταποκρίνεται στον 
ορισμό του συμμετοχικού τίτλου της οικονομικής οντότητας του ΔΛΠ 32 Χρηματοοικονομικά μέσα: Παρουσίαση. 

β) … 

ζ) τυχόν προθεσμιακό συμβόλαιο μελλοντικής αγοράς ή πώλησης μεταξύ ενός αποκτώντος και ενός πωλητού μετόχου 
που θα έχει ως αποτέλεσμα μια συνένωση επιχειρήσεων εντός του πεδίου εφαρμογής του ΔΠΧΑ 3 Συνενώσεις 
επιχειρήσεων σε μελλοντική ημερομηνία απόκτησης. Η διάρκεια του προθεσμιακού συμβολαίου δεν πρέπει να 
υπερβαίνει μια εύλογη χρονική περίοδο που συνήθως χρειάζεται για τη λήψη τυχόν απαιτούμενων εγκρίσεων και 
για την ολοκλήρωση της συναλλαγής. 

80 … Άρα μπορεί να εφαρμοστεί λογιστική αντιστάθμισης σε συναλλαγές μεταξύ οικονομικών οντοτήτων του ιδίου ομίλου 
μόνο στις επιμέρους ή ατομικές οικονομικές καταστάσεις αυτών των οικονομικών οντοτήτων και όχι στις ενοποιημένες 
οικονομικές καταστάσεις του ομίλου, με εξαίρεση τις ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις εταιρείας επενδύσεων, όπως 
ορίζεται στο ΔΠΧΑ 10, στις οποίες οι συναλλαγές μεταξύ της εταιρείας επενδύσεων και των θυγατρικών της που 
επιμετρούνται στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων δεν απαλείφονται στις ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις. 
… 

103ΙΗ Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκαν οι παράγραφοι 2 και 80. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις παρούσες τροποποιήσεις 
για ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η 
οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, θα εφαρμόσει συγχρόνως και όλες τις τροποποι­ 
ήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

Τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 12 Γνωστοποίηση συμμετοχών σε άλλες οντότητες 

Τροποποιείται η παράγραφος 2. 

2 Για να επιτευχθεί ο σκοπός της παραγράφου 1, η οικονομική οντότητα γνωστοποιεί: 

α) τις σημαντικές παραδοχές και υποθέσεις που έκανε κατά τον καθορισμό: 

i) της φύσης της συμμετοχής της σε μια άλλη οικονομική οντότητα ή επιχειρηματικό σχήμα· 

ii) του τύπου του σχήματος υπό κοινό έλεγχο στο οποίο έχει συμμετοχή (παράγραφοι 7–9)· 

iii) της ανταπόκρισής της στον ορισμό μιας εταιρείας επενδύσεων, εφόσον συντρέχει η περίπτωση (παράγραφος 9Α)· 
και 

β) … 

Μετά την παράγραφο 9, προστίθενται μια επικεφαλίδα και οι παράγραφοι 9Α–9Β. 

Ιδιότητα εταιρείας επενδύσεων 

9Α Σε περίπτωση που η μητρική καθορίσει ότι είναι εταιρεία επενδύσεων σύμφωνα με την παράγραφο 27 του 
ΔΠΧΑ 10, η εταιρεία επενδύσεων θα γνωστοποιεί πληροφορίες σχετικά με σημαντικές κρίσεις και παραδοχές 
στις οποίες προέβη κατά τον προσδιορισμό της ιδιότητάς της ως εταιρείας επενδύσεων. Εάν η εταιρεία 
επενδύσεων δεν πληροί ένα ή περισσότερα τυπικά χαρακτηριστικά μιας εταιρείας επενδύσεων (βλέπε παρά­ 
γραφο 28 του ΔΠΧΑ 10), θα γνωστοποιεί τους λόγους για τους οποίους κατέληξε στο συμπέρασμα ότι 
συνιστά εντούτοις εταιρεία επενδύσεων. 

9Β Όταν μια οικονομική οντότητα καθίσταται ή παύει να συνιστά εταιρεία επενδύσεων, γνωστοποιεί τη μεταβολή στην 
ιδιότητα της εταιρείας επενδύσεων καθώς και τους λόγους της εν λόγω μεταβολής. Επιπλέον, μια οικονομική οντότητα 
που καθίσταται εταιρεία επενδύσεων γνωστοποιεί τις επιπτώσεις της εν λόγω μεταβολής της ιδιότητάς της στις οικονο­ 
μικές καταστάσεις της περιόδου που παρουσιάζεται, συμπεριλαμβανομένων: 

α) της συνολικής εύλογης αξίας, από την ημερομηνία μεταβολής της ιδιότητας, των θυγατρικών που παύουν να 
ενοποιούνται· 

β) των συνολικών κερδών ή ζημιών, εφόσον υπάρχουν, που υπολογίζονται σύμφωνα με την παράγραφο Β101 του ΔΠΧΑ 
10· και 

γ) των κονδυλίων στα αποτελέσματα στα οποία αναγνωρίζεται το κέρδος ή η ζημία (εφόσον παρουσιάζονται χωριστά). 

Μετά την παράγραφο 19, προστίθενται μία επικεφαλίδα και οι παράγραφοι 19Α–19Ζ. 

ΣΥΜΜΕΤΟΧΕΣ ΣΕ ΜΗ ΕΝΟΠΟΙΗΜΕΝΕΣ ΘΥΓΑΤΡΙΚΕΣ (ΕΤΑΙΡΕΙΕΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ) 

19Α Μια εταιρεία επενδύσεων, η οποία σύμφωνα με το ΔΠΧΑ 10, υποχρεούται να εφαρμόζει την εξαίρεση όσον αφορά την 
ενοποίηση και αντ’ αυτού να λογιστικοποιεί τις επενδύσεις της σε θυγατρική στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων, 
θα γνωστοποιεί το γεγονός αυτό.
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19Β Για κάθε μη ενοποιημένη θυγατρική, μια εταιρεία επενδύσεων γνωστοποιεί: 

α) την επωνυμία της θυγατρικής· 

β) την κύρια εγκατάστασή της (και τη χώρα συγκρότησης σε εταιρεία, αν είναι διαφορετική από την κύρια εγκατάσταση) 
της θυγατρικής· και 

γ) το ποσοστό του δικαιώματος ιδιοκτησίας που κατέχει η εταιρεία επενδύσεων και, αν είναι διαφορετικό, το ποσοστό 
των δικαιωμάτων ψήφου που κατέχονται. 

19Γ Εάν μια εταιρεία επενδύσεων είναι μητρική άλλης εταιρείας επενδύσεων, η μητρική θα παρέχει επίσης τις γνωστοποιήσεις 
της παραγράφου 19Β στοιχεία α) έως γ) για επενδύσεις που ελέγχονται από τη θυγατρική της εταιρείας επενδύσεων. Η 
γνωστοποίηση είναι δυνατό να παρέχεται συμπεριλαμβάνοντας, στις οικονομικές καταστάσεις της μητρικής, τις οικονο­ 
μικές καταστάσεις της θυγατρικής (ή των θυγατρικών) που περιέχουν τις ανωτέρω πληροφορίες. 

19Δ Μια εταιρεία επενδύσεων γνωστοποιεί: 

α) τη φύση και την έκταση οποιωνδήποτε σημαντικών περιορισμών (π.χ. που προκύπτουν από συμφωνίες δανείων, 
κανονιστικές απαιτήσεις ή συμβατικές ρυθμίσεις) στην ικανότητα μιας μη ενοποιημένης θυγατρικής να μεταφέρει 
κεφάλαια στην εταιρεία επενδύσεων με τη μορφή μερισμάτων σε μετρητά ή να εξοφλεί δάνεια ή προκαταβολές που 
έχουν δοθεί από την εταιρεία επενδύσεων στη μη ενοποιημένη θυγατρική· και 

β) οποιεσδήποτε τρέχουσες δεσμεύσεις ή προθέσεις να παρέχει οικονομική ή άλλη στήριξη σε μια μη ενοποιημένη 
θυγατρική, συμπεριλαμβανομένων των δεσμεύσεων ή προθέσεων να βοηθήσει τη θυγατρική να λάβει οικονομική 
στήριξη. 

19Ε Εάν, κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς, μια εταιρεία επενδύσεων ή οποιαδήποτε από τις θυγατρικές της, έχει 
παράσχει, χωρίς να έχει συμβατική υποχρέωση να το πράξει, οικονομική ή άλλη στήριξη σε μια μη ενοποιημένη 
θυγατρική (π.χ. αγοράζοντας στοιχεία ενεργητικού της θυγατρικής ή τίτλους εκδοθέντες από τη θυγατρική ή βοηθώντας 
τη θυγατρική να λάβει οικονομική στήριξη), η οικονομική οντότητα γνωστοποιεί: 

α) τον τύπο και το ποσό της στήριξης που παρασχέθηκε σε κάθε μη ενοποιημένη θυγατρική· και 

β) τους λόγους παροχής της στήριξης. 

19ΣΤ Μια εταιρεία επενδύσεων γνωστοποιεί τους όρους οποιωνδήποτε συμβατικών ρυθμίσεων που θα μπορούσαν να απαιτή­ 
σουν από την οικονομική οντότητα ή τις μη ενοποιημένες θυγατρικές της να παράσχουν οικονομική στήριξη σε μια μη 
ενοποιημένη, ελεγχόμενη, δομημένη οικονομική οντότητα, συμπεριλαμβανομένων γεγονότων ή συνθηκών που θα μπο­ 
ρούσαν να εκθέσουν την αναφέρουσα οντότητα σε απώλεια (π.χ. ρυθμίσεις ρευστότητας ή πυροδοτήσεις αξιολόγησης της 
πιστοληπτικής ικανότητας που συνδέονται με υποχρεώσεις για την αγορά στοιχείων ενεργητικού της δομημένης οικο­ 
νομικής οντότητας ή για την παροχή οικονομικής στήριξης). 

19Ζ Εάν κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς, μια εταιρεία επενδύσεων ή οποιαδήποτε από τις μη ενοποιημένες 
θυγατρικές της έχει παράσχει, χωρίς να έχει συμβατική υποχρέωση να το πράξει, οικονομική ή άλλη στήριξη σε μια 
μη ενοποιημένη δομημένη οικονομική οντότητα που δεν βρισκόταν υπό τον έλεγχο της εταιρείας επενδύσεων, και εάν η 
εν λόγω παροχή στήριξης είχε ως αποτέλεσμα η εταιρεία επενδύσεων να ελέγχει τη δομημένη οικονομική οντότητα, η 
εταιρεία επενδύσεων γνωστοποιεί μια επεξήγηση των σχετικών παραγόντων στη λήψη αυτής της απόφασης να παράσχει 
την εν λόγω στήριξη. 

Μετά την παράγραφο 21, προστίθεται η παράγραφος 21Α. 

21Α Μια εταιρεία επενδύσεων δεν είναι αναγκαίο να προβαίνει στις γνωστοποιήσεις που απαιτούνται βάσει της παραγράφου 
21 στοιχείο β) και γ). 

Μετά την παράγραφο 25, προστίθεται η παράγραφος 25Α. 

25Α Μια εταιρεία επενδύσεων δεν είναι αναγκαίο να προβαίνει στις γνωστοποιήσεις που απαιτούνται βάσει της παραγράφου 
24 για μια μη ενοποιημένη δομημένη οικονομική οντότητα την οποία ελέγχει και για την οποία παρουσιάζει τις 
γνωστοποιήσεις που απαιτούνται βάσει των παραγράφων 19Α–19Ζ. 

Στο προσάρτημα Α προστίθεται ένας νέος ορισμός. 

Οι ακόλουθοι όροι ορίζονται στο ΔΛΠ 27 (όπως τροποποιήθηκε το 2011), το ΔΛΠ 28 (όπως τροποποιήθηκε το 2011) το 
ΔΠΧΑ 10 και το ΔΠΧΑ 11 Σχήματα υπό κοινό έλεγχο και χρησιμοποιούνται στο παρόν ΔΠΧΑ με τις έννοιες που ορίζονται στα 
εν λόγω ΔΠΧΑ: 

— συγγενής επιχείρηση 

— ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις 

— έλεγχος μιας οικονομικής οντότητας 

— μέθοδος της καθαρής θέσης 

— όμιλος
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— εταιρεία επενδύσεων 

— σχήμα υπό κοινό έλεγχο 

— … 

Στο προσάρτημα Γ προστίθεται η νέα παράγραφος Γ1Β. 

Γ1Β Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκαν η παράγραφος 2 και το προσάρτημα Α, και προστέθηκαν οι παράγραφοι 9Α–9Β, 
19Α–19Ζ, 21Α και 25Α. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις εν λόγω τροποποιήσεις για ετήσιες περιόδους που 
αρχίζουν την 1η Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η οικονομική οντότητα εφαρ­ 
μόσει νωρίτερα τις παρούσες τροποποιήσεις, γνωστοποιεί το γεγονός αυτό και εφαρμόζει συγχρόνως όλες τις τροποποι­ 
ήσεις που περιλαμβάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

Τροποποιήσεις στο ΔΛΠ 27 Ατομικές οικονομικές καταστάσεις 

Τροποποιούνται οι παράγραφοι 5–6. 

5 Οι ακόλουθοι όροι ορίζονται στο Προσάρτημα Α του ΔΠΧΑ 10 Ενοποιημένες οικονομικές καταστάσεις, στο Προσάρ­ 
τημα Α του ΔΠΧΑ 11 Σχήματα υπό κοινό έλεγχο και στην παράγραφο 3 του ΔΛΠ 28 Επενδύσεις σε συγγενείς 
επιχειρήσεις και κοινοπραξίες: 

— συγγενής επιχείρηση 

— έλεγχος εκδότριας 

— όμιλος 

— εταιρεία επενδύσεων 

— κοινός έλεγχος 

— … 

6 Ατομικές οικονομικές καταστάσεις είναι εκείνες που παρουσιάζονται επιπρόσθετα των ενοποιημένων οικονομικών κατα­ 
στάσεων, ή επιπλέον των οικονομικών καταστάσεων στις οποίες οι επενδύσεις σε συγγενείς επιχειρήσεις ή σε κοινοπραξίες 
αντιμετωπίζονται λογιστικά με τη μέθοδο της καθαρής θέσης, πλην των περιστάσεων που παρατίθενται στις παραγράφους 
8–8Α. Οι ατομικές οικονομικές καταστάσεις δεν απαιτείται να επισυνάπτονται ή να συνοδεύουν τι οικονομικές κατα­ 
στάσεις αυτές. 

Μετά την παράγραφο 8, προστίθεται η παράγραφος 8Α. 

8Α Μια εταιρεία επενδύσεων που απαιτείται, καθ’ όλη τη διάρκεια της τρέχουσας περιόδου και όλων των συγκριτικών 
περιόδων που παρουσιάζονται, να εφαρμόζει την εξαίρεση στην ενοποίηση για όλες τις θυγατρικές της σύμφωνα με την 
παράγραφο 31 του ΔΠΧΑ 10 παρουσιάζει ατομικές οικονομικές καταστάσεις ως τις μοναδικές οικονομικές καταστάσεις 
της. 

Μετά την παράγραφο 11, προστίθενται οι παράγραφοι 11Α–11Β. 

11Α Εάν μια μητρική απαιτείται, σύμφωνα με την παράγραφο 31 του ΔΠΧΑ 10, να επιμετρήσει τις επενδύσεις της σε 
θυγατρική στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων σύμφωνα με το ΔΠΧΑ 9, θα λογιστικοποιεί κατά τον ίδιο τρόπο 
και τις επενδύσεις της σε θυγατρική στις ατομικές οικονομικές καταστάσεις της. 

11Β Όταν μια μητρική παύει να συνιστά εταιρεία επενδύσεων, ή καθίσταται εταιρεία επενδύσεων, λογιστικοποιεί τη μεταβολή 
από την ημερομηνία από την οποία συντελέστηκε η μεταβολή ιδιότητας, ως εξής: 

α) όταν μια οικονομική οντότητα παύει να συνιστά εταιρεία επενδύσεων, η οντότητα, σύμφωνα με την παράγραφο 10 
είτε: 

(i) λογιστικοποιεί μια επένδυση σε θυγατρική στο κόστος. Η εύλογη αξία της θυγατρικής κατά την ημερομηνία 
μεταβολής της ιδιότητας χρησιμοποιείται ως το θεωρούμενο κόστος κατά την ημερομηνία εκείνη, είτε 

(ii) εξακολουθεί να λογιστικοποιεί μια επένδυση σε θυγατρική σύμφωνα με το ΔΠΧΑ 9. 

β) όταν μια οικονομική οντότητα καθίσταται εταιρεία επενδύσεων, λογιστικοποιεί μια επένδυση σε θυγατρική στην 
εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων σύμφωνα με το ΔΠΧΑ 9. Η διαφορά μεταξύ της προγενέστερης λογιστικής 
αξίας της θυγατρικής και της εύλογης αξίας της κατά την ημερομηνία μεταβολής της ιδιότητας του επενδυτή 
αναγνωρίζεται ως κέρδος ή ζημία στα αποτελέσματα. Το σωρευτικό ποσό κάθε αναπροσαρμογής εύλογης αξίας 
που αναγνωρίζεται προγενέστερα σε άλλα συνολικά έσοδα όσον αφορά τις εν λόγω θυγατρικές αντιμετωπίζεται ως 
εάν η εταιρεία επενδύσεων είχε διαθέσει τις εν λόγω θυγατρικές κατά την ημερομηνία μεταβολής της ιδιότητας. 

Μετά την παράγραφο 16, προστίθεται η παράγραφος 16Α. 

16A Όταν μια εταιρεία επενδύσεων που είναι μητρική (πλην εκείνης που αναφέρεται στην παράγραφο 16) καταρ­ 
τίζει, σύμφωνα με την παράγραφο 8Α, ατομικές οικονομικές καταστάσεις ως τις μοναδικές οικονομικές κατα­ 
στάσεις της, γνωστοποιεί το γεγονός αυτό. Η εταιρεία επενδύσεων επίσης, παρουσιάζει τις γνωστοποιήσεις που 
αφορούν εταιρείες επενδύσεων βάσει του ΔΠΧΑ 12 Γνωστοποίηση συμμετοχών σε άλλες οντότητες.
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Τροποποιείται η παράγραφος 17. 

17 Όταν μητρική (πλην εκείνης που αναφέρεται στις παραγράφους 16–16Α) ή επενδυτής με από κοινού έλεγχο, ή 
σημαντική επιρροή, σε εκδότρια καταρτίζει ατομικές οικονομικές καταστάσεις, η μητρική ή ο επενδυτής 
προσδιορίζει τις οικονομικές καταστάσεις που έχουν καταρτιστεί σύμφωνα με το ΔΠΧΑ 10, το ΔΠΧΑ 11 ή 
το ΔΛΠ 28 (όπως τροποποιήθηκε το 2011) στις οποίες αναφέρονται. Η μητρική ή ο επενδυτής γνωστοποιούν 
στις ατομικές οικονομικές καταστάσεις: 

α) … 

Τροποποιείται η παράγραφος 18. 

18 … Εάν η οντότητα εφαρμόσει ενωρίτερα το παρόν πρότυπο, γνωστοποιεί το γεγονός αυτό και εφαρμόζει συγχρόνως τα 
ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 11, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 28 (όπως τροποποιήθηκε το 2011). 

Μετά την παράγραφο 18, προστίθενται οι παράγραφοι 18Α–18Θ. 

18Α Εταιρείες επενδύσεων (τροποποιήσεις στο ΔΠΧΑ 10, ΔΠΧΑ 12 και ΔΛΠ 27), που εκδόθηκαν τον Οκτώβριο του 2012, 
με τις οποίες τροποποιήθηκαν οι παράγραφοι 5, 6, 17 και 18, και προστέθηκαν οι παράγραφοι 8Α, 11Α–11Β και 
18Β–18Θ. Η οικονομική οντότητα εφαρμόζει τις εν λόγω τροποποιήσεις για ετήσιες περιόδους που αρχίζουν την 1η 
Ιανουαρίου 2014 ή αργότερα. Επιτρέπεται η εφαρμογή νωρίτερα. Εάν η οικονομική οντότητα εφαρμόσει νωρίτερα τις 
παρούσες τροποποιήσεις, γνωστοποιεί το γεγονός αυτό και εφαρμόζει συγχρόνως όλες τις τροποποιήσεις που περιλαμ­ 
βάνονται στις Εταιρείες επενδύσεων. 

18Β Εάν, κατά την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής των τροποποιήσεων Εταιρείες επενδύσεων (η οποία, για τους σκοπούς 
τους παρόντος ΔΠΧΑ, είναι η αρχή της ετήσιας περιόδου αναφοράς για την οποία εφαρμόζονται οι παρούσες τροποποι­ 
ήσεις για πρώτη φορά), μια μητρική καταλήγει στο συμπέρασμα ότι συνιστά εταιρεία επενδύσεων, εφαρμόζει τις 
παραγράφους 18Γ–18Θ στις επενδύσεις της σε θυγατρική. 

18Γ Κατά την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής, μια εταιρεία επενδύσεων που επιμετρούσε προγενέστερα την επένδυσή της σε 
θυγατρική στο κόστος, επιμετρά αντ’ αυτού την εν λόγω επένδυση στην εύλογη αξία μέσω των αποτελεσμάτων ως εάν 
ίσχυαν πάντοτε οι απαιτήσεις του παρόντος ΔΠΧΑ. Η εταιρεία επενδύσεων προσαρμόζει αναδρομικά την ετήσια περίοδο 
αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής και προσαρμόζει τα κέρδη εις νέον στην αρχή της αμέσως 
προηγούμενης περιόδου όσον αφορά κάθε διαφορά μεταξύ: 

α) της προγενέστερης λογιστικής αξίας της επένδυσης και 

β) της εύλογης αξίας της επένδυσης του επενδυτή στη θυγατρική. 

18Δ Κατά την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής, μια εταιρεία επενδύσεων που επιμετρούσε προγενέστερα την επένδυσή της σε 
θυγατρική στην εύλογη αξία μέσω άλλων συνολικών εσόδων συνεχίζει να επιμετρά την εν λόγω επένδυση στην εύλογη 
αξία. Η σωρευτική αξία κάθε προγενέστερης αναγνωρισμένης προσαρμογής της εύλογης αξίας σε άλλα συνολικά έσοδα 
μεταφέρεται στα κέρδη εις νέον στην αρχή της ετήσιας περιόδου αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής. 

18Ε Κατά την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής, μια εταιρεία επενδύσεων δεν προβαίνει σε προσαρμογές της προηγούμενης 
λογιστικοποίησης για συμμετοχή σε θυγατρική την οποία είχε επιλέξει προγενέστερα να επιμετρά στην εύλογη αξία μέσω 
των αποτελεσμάτων σύμφωνα με το ΔΠΧΑ 9, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 10. 

18ΣΤ Πριν από την ημερομηνία κατά την οποία εφαρμόζεται το ΔΠΧΑ 13 Επιμέτρηση εύλογης αξίας, μια εταιρεία επενδύσεων 
χρησιμοποιεί τα ποσά εύλογης αξίας που είχαν αναφερθεί στο παρελθόν σε επενδυτές ή στη διοίκηση, εάν τα εν λόγω 
ποσά αντιπροσωπεύουν το ποσό για το οποίο η επένδυση θα μπορούσε να ανταλλαγεί σε μια συναλλαγή σε καθαρά 
εμπορική βάση, μεταξύ δύο μερών που ενεργούν με τη θέλησή τους και με πλήρη γνώση των συνθηκών της αγοράς, 
κατά την ημερομηνία της αποτίμησης. 

18Ζ Εάν η επιμέτρηση της επένδυσης σε θυγατρική σύμφωνα με τις παραγράφους 18Γ–18ΣΤ δεν είναι εφικτή (όπως ορίζεται 
στο ΔΛΠ 8 Λογιστικές πολιτικές, μεταβολές των λογιστικών εκτιμήσεων και λάθη), μια εταιρεία επενδύσεων εφαρμόζει 
τις απαιτήσεις του παρόντος ΔΠΧΑ στην αρχή της προγενέστερης περιόδου για την οποία είναι εφικτή η εφαρμογή των 
παραγράφων 18Γ–18ΣΤ, η οποία μπορεί να είναι η τρέχουσα περίοδος. Ο επενδυτής προσαρμόζει αναδρομικά την 
ετήσια περίοδο αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής, εκτός εάν η αρχή της προγενέστερης περιόδου για 
την οποία είναι εφικτή η εφαρμογή της παρούσας παραγράφου είναι η τρέχουσα περίοδος. Όταν η ημερομηνία κατά την 
οποία είναι εφικτό για την εταιρεία επενδύσεων να επιμετρήσει την εύλογη αξία της θυγατρικής είναι προγενέστερη από 
την αρχή της αμέσως προηγούμενης περιόδου, ο επενδυτής προσαρμόζει τα ίδια κεφάλαια στην αρχή της αμέσως 
προηγούμενης περιόδου όσον αφορά κάθε διαφορά μεταξύ:
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α) της προγενέστερης λογιστικής αξίας της επένδυσης και 

β) της εύλογης αξίας της επένδυσης του επενδυτή στη θυγατρική. 

Εάν η προγενέστερη περίοδος για την οποία είναι εφικτή η εφαρμογή της παρούσας παραγράφου είναι η τρέχουσα 
περίοδος, η προσαρμογή στα ίδια κεφάλαια αναγνωρίζεται στην αρχή της τρέχουσας περιόδου. 

18Η Εάν μια εταιρεία επενδύσεων έχει διαθέσει ή έχει απολέσει τον έλεγχο μιας επένδυσης σε θυγατρική πριν από την 
ημερομηνία αρχικής εφαρμογής των τροποποιήσεων Εταιρείες επενδύσεων, η εταιρεία επενδύσεων δεν απαιτείται να 
προβεί σε προσαρμογές της προηγούμενης λογιστικοποίησης για την εν λόγω θυγατρική. 

18Θ Παρά τις αναφορές στην ετήσια περίοδο αμέσως πριν από την ημερομηνία αρχικής εφαρμογής (η «αμέσως προηγούμενη 
περίοδος») στις παραγράφους 18Γ–18Ζ, μια οντότητα μπορεί να παρουσιάσει επίσης προσαρμοσμένες συγκριτικές 
πληροφορίες για τις προηγούμενες περιόδους που παρουσιάζονται, χωρίς όμως να είναι υποχρεωμένη να το πράξει. 
Αν η οντότητα παρουσιάσει προσαρμοσμένες συγκριτικές πληροφορίες για προηγούμενες περιόδους, όλες οι αναφορές 
στην «αμέσως προηγούμενη περίοδο» στις παραγράφους 18Γ–18Ζ θα πρέπει να νοούνται ως αναφορές στην « προη­ 
γούμενη προσαρμοσμένη συγκριτική περίοδο που παρουσιάζεται». Εάν μια οικονομική οντότητα παρουσιάσει μη προ­ 
σαρμοσμένες συγκριτικές πληροφορίες για οποιαδήποτε προηγούμενη περίοδο, καθορίζει ευκρινώς τα στοιχεία που δεν 
έχουν προσαρμοστεί ακόμα, δηλώνει ότι έχουν καταρτιστεί σε διαφορετική βάση και επεξηγεί τη συγκεκριμένη βάση.
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1175/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Νοεμβρίου 2013 

για την έγκριση της δραστικής ουσίας benalaxyl-M, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 13 παράγρα­ 
φος 2 και το άρθρο 78 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 80 παράγραφος 1 στοιχείο α) του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, πρέπει να εφαρμόζεται η 
οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 2 ), όσον αφορά τη 
διαδικασία και τους όρους έγκρισης, στις δραστικές ουσίες 
για τις οποίες έχει εκδοθεί απόφαση σύμφωνα με το άρθρο 6 
παράγραφος 3 της εν λόγω οδηγίας πριν από τις 14 Ιουνίου 
2011. Για την ουσία benalaxyl-M, οι όροι του άρθρου 80 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009 ικανοποιούνται από την απόφαση 2003/35/ΕΚ 
της Επιτροπής ( 3 ). 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, η Πορτογαλία έλαβε στις 22 Φεβρουαρίου 
2002 αίτηση της Isagro SpA για την καταχώριση της δρα­ 
στικής ουσίας benalaxyl-M στο παράρτημα I της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ. Με την απόφαση 2003/35/ΕΚ επιβεβαιώθηκε 
ότι ο φάκελος ήταν «πλήρης», κατά την έννοια ότι μπορεί να 
θεωρηθεί ότι ικανοποιεί, καταρχήν, τις απαιτήσεις δεδομένων 
και πληροφοριών των παραρτημάτων II και III της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ. 

(3) Για την εν λόγω δραστική ουσία αξιολογήθηκαν οι επιδρά­ 
σεις στην ανθρώπινη υγεία, στην υγεία των ζώων και στο 

περιβάλλον, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 παρά­ 
γραφοι 2 και 4 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, για τις χρήσεις 
που προτείνονται από τον αιτούντα. Το κράτος μέλος που 
είχε οριστεί εισηγητής υπέβαλε σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης 
στις 21 Νοεμβρίου 2003. Το σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης 
εξετάστηκε από τα κράτη μέλη και την Ευρωπαϊκή Αρχή για 
την Ασφάλεια των Τροφίμων (εφεξής «η Αρχή»). Στις 28 Ιου­ 
λίου 2007 η Αρχή υπέβαλε στην Επιτροπή το πόρισμά 
της ( 4 ) σχετικά με την εκτίμηση της επικινδυνότητας των 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν τη δραστική 
ουσία benalaxyl-M. 

(4) Στο πόρισμά της, η Αρχή δεν έλαβε υπόψη όλες τις πλη­ 
ροφορίες που υποβλήθηκαν από τον αιτούντα και αξιολογή­ 
θηκαν από το κράτος μέλος-εισηγητή πριν από την εν λόγω 
ημερομηνία. Η Επιτροπή ζήτησε από την Αρχή να επανεξε­ 
τάσει το πόρισμά της και να λάβει υπόψη της όλες τις 
πληροφορίες που είχαν υποβληθεί. 

(5) Το κράτος μέλος-εισηγητής αξιολόγησε όλες τις υποβληθεί­ 
σες πληροφορίες και υπέβαλε προσθήκη στο σχέδιο έκθεσης 
αξιολόγησης στις 16 Απριλίου 2012. 

(6) Η προσθήκη στο σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης εξετάστηκε 
από τα κράτη μέλη και την Αρχή. Στις 25 Μαρτίου 2013 
η Αρχή υπέβαλε στην Επιτροπή μια πρώτη έκδοση του πορί­ 
σματός της ( 5 ) σχετικά με την εκτίμηση της επικινδυνότητας 
των φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν τη δρα­ 
στική ουσία benalaxyl-M στις 21 Μαρτίου 2013. Το επι­ 
καιροποιημένο σχέδιο της έκθεσης αξιολόγησης και τα πορί­ 
σματα της Αρχής εξετάστηκαν από τα κράτη μέλη και την 
Επιτροπή στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων και οριστικοποιήθηκαν 
στις 3 Οκτωβρίου 2013 με τη μορφή έκθεσης ανασκόπησης 
της Επιτροπής για την ουσία benalaxyl-M. 

(7) Όπως προκύπτει από τις διάφορες εξετάσεις που πραγματο­ 
ποιήθηκαν σε φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν 
benalaxyl-M, μπορεί να αναμένεται ότι, σε γενικές γραμμές, 
πληρούνται οι απαιτήσεις που θεσπίζονται στο άρθρο 5 
παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) και στο άρθρο 5 παρά­ 
γραφος 3 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις 
χρήσεις οι οποίες εξετάστηκαν και παρουσιάστηκαν λεπτομε­ 
ρώς στην έκθεση ανασκόπησης της Επιτροπής. Συνεπώς, 
είναι σκόπιμο να εγκριθεί η δραστική ουσία benalaxyl-M.

EL L 312/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.11.2013 

( 1 ) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
( 2 ) Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά 

με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ L 230 
της 19.8.1991, σ. 1). 

( 3 ) Απόφαση 2003/35/ΕΚ της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2003, με 
την οποία αναγνωρίζεται, καταρχήν, η πληρότητα του φακέλου που 
υπεβλήθη για λεπτομερή εξέταση με σκοπό την ενδεχόμενη καταχώρηση 
των benalaxyl-M, benthiavalicarb, 1-methylcyclopropene, prothioco­
nazole και fluoxastrobin στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων 
στην αγορά (ΕΕ L 11 της 16.1.2003, σ. 52). 

( 4 ) Επιστημονική έκθεση ΕFSA (2007) 108, 1-86. 
( 5 ) EFSA Journal 2013· 11(1):3052. Διαθέσιμο στην ηλεκτρονική διεύθυν­ 
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(8) Πριν από την έγκριση θα πρέπει να μεσολαβήσει εύλογο 
χρονικό διάστημα που θα επιτρέπει στα κράτη μέλη και 
στα ενδιαφερόμενα μέρη να προετοιμαστούν για να ανταπο­ 
κριθούν στις νέες απαιτήσεις που θα προκύψουν από την 
έγκριση. 

(9) Ωστόσο, με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που προβλέπο­ 
νται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 ως συνέπεια της 
έγκρισης, λαμβανομένης υπόψη της ειδικής κατάστασης που 
δημιουργήθηκε λόγω της μετάβασης από την οδηγία 
91/414/ΕΟΚ στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, θα 
πρέπει να εφαρμοστούν τα ακόλουθα. Τα κράτη μέλη θα 
πρέπει να έχουν στη διάθεσή τους διάστημα έξι μηνών 
μετά την έγκριση για να επανεξετάσουν τις άδειες φυτοπρο­ 
στατευτικών προϊόντων που περιέχουν benalaxyl-M. Τα 
κράτη μέλη θα πρέπει να τροποποιούν, να αντικαθιστούν ή 
να ανακαλούν, κατά περίπτωση, τις εγκρίσεις. Κατά παρέκ­ 
κλιση από την ανωτέρω προθεσμία, θα πρέπει να προβλεφθεί 
μεγαλύτερο διάστημα για την υποβολή και την αξιολόγηση 
του πλήρους φακέλου του παραρτήματος III, όπως προβλέ­ 
πεται στην οδηγία 91/414/ΕΟΚ, για κάθε φυτοπροστατευ­ 
τικό προϊόν και για κάθε προβλεπόμενη χρήση σύμφωνα με 
τις ενιαίες αρχές. 

(10) Η εμπειρία από καταχωρίσεις στο παράρτημα I της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ δραστικών ουσιών που αξιολογήθηκαν στο 
πλαίσιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επιτρο­ 
πής ( 1 ) έχει δείξει ότι μπορεί να προκύψουν δυσκολίες ως 
προς την ερμηνεία των καθηκόντων των κατόχων υφιστάμε­ 
νων αδειών όσον αφορά την πρόσβαση στα δεδομένα. Συνε­ 
πώς, για να αποφευχθούν περαιτέρω δυσκολίες, κρίνεται 
αναγκαία η αποσαφήνιση των καθηκόντων των κρατών 
μελών, ιδίως του καθήκοντός τους να επαληθεύουν ότι ο 
κάτοχος άδειας έχει αποδεδειγμένα πρόσβαση σε φάκελο που 
ικανοποιεί τις απαιτήσεις του παραρτήματος II της εν λόγω 
οδηγίας. Ωστόσο, η εν λόγω αποσαφήνιση δεν επιβάλλει νέες 
υποχρεώσεις στα κράτη μέλη ή στους κατόχους αδειών, σε 
σύγκριση με τις οδηγίες οι οποίες έχουν εκδοθεί μέχρι 
σήμερα για την τροποποίηση του παραρτήματος I της εν 
λόγω οδηγίας ή με τους κανονισμούς για την έγκριση δρα­ 
στικών ουσιών. 

(11) Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009, το παράρτημα του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής ( 2 ) θα πρέ­ 
πει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(12) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Έγκριση δραστικής ουσίας 

Η δραστική ουσία benalaxyl-M, όπως προσδιορίζεται στο παράρ­ 
τημα I, εγκρίνεται υπό τους όρους που αναφέρονται στο εν λόγω 
παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Εκ νέου αξιολόγηση φυτοπροστατευτικών προϊόντων 

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009, τροποποιούν ή ανακαλούν, εφόσον είναι απαραίτητο, 
τις ισχύουσες εγκρίσεις φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέ­ 
χουν την ουσία benalaxyl-M ως δραστική ουσία πριν από τις 
31 Οκτωβρίου 2014. 

Έως την ημερομηνία αυτή επαληθεύουν, ιδίως, ότι πληρούνται οι 
όροι του παραρτήματος I του παρόντος κανονισμού, με εξαίρεση 
εκείνους που επισημαίνονται στη στήλη που αφορά τους ειδικούς 
όρους στο ίδιο παράρτημα, και ότι ο κάτοχος της άδειας διαθέτει 
φάκελο ή έχει πρόσβαση σε φάκελο που πληροί τις απαιτήσεις του 
παραρτήματος II της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, σύμφωνα με τους 
όρους του άρθρου 13 παράγραφοι 1 έως 4 της εν λόγω οδηγίας 
και του άρθρου 62 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, για κάθε εγκεκρι­ 
μένο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει benalaxyl-M, είτε ως 
μόνη δραστική ουσία είτε μαζί με άλλες δραστικές ουσίες που 
έχουν καταχωριστεί στο σύνολό τους στο παράρτημα του εκτελε­ 
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 έως τις 30 Απριλίου 
2014 το αργότερο, τα κράτη μέλη αξιολογούν εκ νέου το προϊόν 
σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές που προβλέπονται στο άρθρο 29 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, με βάση 
φάκελο που πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήματος III της οδη­ 
γίας 91/414/ΕΟΚ και λαμβάνοντας υπόψη τη στήλη σχετικά με τις 
ειδικές διατάξεις στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού. Με 
βάση την αξιολόγηση αυτή, εξακριβώνουν κατά πόσον το προϊόν 
πληροί τους όρους του άρθρου 29 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

Έπειτα από αυτή την εξακρίβωση, τα κράτη μέλη: 

α) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει benalaxyl-M ως τη μόνη 
δραστική ουσία, όπου χρειαστεί, τροποποιούν ή ανακαλούν την 
έγκριση έως τις 31 Οκτωβρίου 2015 το αργότερο· ή 

β) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει benalaxyl-M ως μία από 
πολλές δραστικές ουσίες, κατά περίπτωση, τροποποιούν ή ανα­ 
καλούν την έγκριση έως τις 31 Οκτωβρίου 2015 ή έως την 
ημερομηνία που έχει οριστεί για μια τέτοια τροποποίηση ή 
ανάκληση στην αντίστοιχη νομοθετική πράξη ή πράξεις με την 
οποία (τις οποίες) καταχωρίστηκε(-αν) η σχετική ουσία ή οι 
ουσίες στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, ή εγκρίθη­ 
κε(-αν) η εν λόγω ουσία ή ουσίες, εφόσον η τελευταία ημερο­ 
μηνία είναι μεταγενέστερη. 

Άρθρο 3 

Τροποποιήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
540/2011 

Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 
τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονι­ 
σμού.

EL 21.11.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 312/19 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 
1992, σχετικά με τον καθορισμό των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
του πρώτου σταδίου του προγράμματος εργασίας που αναφέρεται στο 
άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
σχετικής με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (ΕΕ 
L 366 της 15.12.1992, σ. 10). 

( 2 ) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης 
Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (ΕΕ L 153 της 
11.6.2011, σ. 1).



Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος και ημερομηνία εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Μαΐου 2014. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Νοεμβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL L 312/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.11.2013



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κοινή ονομασία, αριθμοί αναγνώρισης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (1 ) Ημερομηνία έγκρισης Λήξη της έγκρισης Ειδικές διατάξεις 

Benalaxyl-M 

Αριθ. CAS 98243-83-5 

Αριθ. CIPAC 766 

N-(φαινυλακετυλο)-N-(2,6- 
ξυλυλο)-D-αλανινικό μεθύλιο 

≥ 950 g/kg 1η Μαΐου 2014 30 Απριλίου 2024 Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών, όπως αναφέρονται στο άρθρο 29 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, πρέπει να λαμ­ 
βάνονται υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης ανασκόπησης για την 
ουσία benalaxyl-M, και ιδίως τα προσαρτήματα I και II αυτής, όπως 
οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για την τροφική 
αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 3 Οκτωβρίου 2013. 

Στην εν λόγω γενική αξιολόγηση, τα κράτη μέλη αποδίδουν ιδιαίτερη 
προσοχή: 

— στην προστασία των εργαζομένων κατά την επιστροφή τους, 

— στον κίνδυνο για τα υπόγεια ύδατα από τους μεταβολίτες 
BM-M2 (N-(μηλονυλο)-N-(2,6-ξυλυλο)-DL-αλανίνη) και BM-M3 
(N-(μηλονυλο)-N-(2,6-ξυλυλο)-D-αλανίνη, όταν η ουσία χρησιμο­ 
ποιείται σε περιοχές με ευπαθές έδαφος και/ή ευπαθείς κλιματικές 
συνθήκες. 

Οι όροι χρήσης περιλαμβάνουν, κατά περίπτωση, μέτρα άμβλυνσης του 
κινδύνου. 

(1 ) Περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στην έκθεση ανασκόπησης.

EL 
21.11.2013 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 312/21



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Στο μέρος Β του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 προστίθεται η ακόλουθη εγγραφή: 

Αριθμός Κοινή ονομασία, αριθμοί 
αναγνώρισης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (*) Ημερομηνία έγκρισης Λήξη της έγκρισης Ειδικές διατάξεις 

«58 Benalaxyl-M 

Αριθ. CAS 98243-83-5 

Αριθ. CIPAC 766 

N-(φαινυλακετυλο)-N-(2,6- 
ξυλυλο)-D-αλανινικό μεθύλιο 

≥ 950 g/kg 1η Μαΐου 2014 30 Απριλίου 2024 Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών, όπως αναφέρονται στο 
άρθρο 29 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, 
πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης 
ανασκόπησης για την ουσία benalaxyl-M, και ιδίως τα προσαρ­ 
τήματα I και II αυτής, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της 
μόνιμης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των 
ζώων στις 3 Οκτωβρίου 2013. 

Στην εν λόγω γενική αξιολόγηση, τα κράτη μέλη αποδίδουν 
ιδιαίτερη προσοχή: 

— στην προστασία των εργαζομένων κατά την επιστροφή τους, 

— στον κίνδυνο για τα υπόγεια ύδατα από τους μεταβολίτες 
BM-M2 (N-(μηλονυλο)-N-(2,6-ξυλυλο)-DL-αλανίνη) και 
BM-M3 (N-(μηλονυλο)-N-(2,6-ξυλυλο)-D-αλανίνη, όταν η 
ουσία χρησιμοποιείται σε περιοχές με ευπαθές έδαφος και/ή 
ευπαθείς κλιματικές συνθήκες. 

Οι όροι χρήσης περιλαμβάνουν την εφαρμογή μέτρων άμβλυνσης 
του κινδύνου, κατά περίπτωση». 

(*) Περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στην έκθεση ανασκόπησης.

EL 
L 312/22 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
21.11.2013



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1176/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Νοεμβρίου 2013 

για την έγκριση της δραστικής ουσίας pyroxsulam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 13 παράγρα­ 
φος 2 και το άρθρο 78 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 80 παράγραφος 1 στοιχείο α) του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, πρέπει να εφαρμόζεται η 
οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 2 ), όσον αφορά τη 
διαδικασία και τους όρους έγκρισης, στις δραστικές ουσίες 
για τις οποίες έχει εκδοθεί απόφαση σύμφωνα με το άρθρο 6 
παράγραφος 3 της εν λόγω οδηγίας πριν από τις 14 Ιουνίου 
2011. Για την ουσία pyroxsulam, οι όροι του άρθρου 80 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009 πληρούνται με την απόφαση 2007/277/ΕΚ 
της Επιτροπής ( 3 ). 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ το Ηνωμένο Βασίλειο έλαβε, στις 28 Φεβρουα­ 
ρίου 2006, αίτηση από τη Dow AgroSciences GmbH για 
την καταχώριση της δραστικής ουσίας pyroxsulam στο 
παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Με την απόφαση 
2007/277/ΕΚ επιβεβαιώθηκε ότι ο φάκελος ήταν «πλήρης», 
κατά την έννοια ότι μπορεί να θεωρηθεί ότι ικανοποιεί, 
καταρχήν, τις απαιτήσεις δεδομένων και πληροφοριών των 
παραρτημάτων II και III της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. 

(3) Για την εν λόγω δραστική ουσία αξιολογήθηκαν οι επιδρά­ 
σεις στην ανθρώπινη υγεία, στην υγεία των ζώων και στο 
περιβάλλον, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 παρά­ 
γραφοι 2 και 4 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, για τις χρήσεις 
που προτείνονται από τον αιτούντα. Το κράτος μέλος που 
είχε οριστεί εισηγητής υπέβαλε σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης 

στις 20 Μαρτίου 2008. Σύμφωνα με το άρθρο 11 παρά­ 
γραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 188/2011 της Επιτρο­ 
πής ( 4 ), ζητήθηκαν συμπληρωματικές πληροφορίες από τον 
αιτούντα στις 5 Ιουλίου 2012. Η αξιολόγηση των συμπλη­ 
ρωματικών στοιχείων από το Ηνωμένο Βασίλειο υποβλήθηκε 
με τη μορφή επικαιροποιημένου σχεδίου έκθεσης αξιολόγη­ 
σης τον Νοέμβριο του 2012. 

(4) Το σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης επανεξετάστηκε από τα 
κράτη μέλη και την Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων («η Αρχή»). Η Αρχή υπέβαλε στην Επιτροπή 
το πόρισμά της σχετικά με την εκτίμηση της επικινδυνότητας 
για τη δραστική ουσία pyroxsulam ( 5 ) στις 3 Απριλίου 
2013. Το σχέδιο της έκθεσης αξιολόγησης και το πόρισμα 
της Αρχής εξετάστηκαν από τα κράτη μέλη και την Επιτροπή 
στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα 
και την υγεία των ζώων και οριστικοποιήθηκαν στις 3 Οκτω­ 
βρίου 2013 με τη μορφή έκθεσης ανασκόπησης της Επιτρο­ 
πής για την ουσία pyroxsulam. 

(5) Με βάση τις διάφορες εξετάσεις που πραγματοποιήθηκαν σε 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν την ουσία 
pyroxsulam, μπορεί να αναμένεται ότι, σε γενικές γραμμές, 
πληρούνται οι απαιτήσεις που θεσπίζονται στο άρθρο 5 
παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) και στο άρθρο 5 παρά­ 
γραφος 3 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις 
χρήσεις οι οποίες εξετάστηκαν και παρουσιάστηκαν λεπτομε­ 
ρώς στην έκθεση ανασκόπησης της Επιτροπής. Επομένως, 
θεωρείται σκόπιμο να εγκριθεί η δραστική ουσία pyroxsu­
lam. 

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009 σε συνδυασμό με το άρθρο 6 του 
ίδιου κανονισμού και με βάση τις τρέχουσες επιστημονικές 
και τεχνικές γνώσεις, είναι, εντούτοις, απαραίτητο να συμπε­ 
ριληφθούν ορισμένοι όροι και περιορισμοί. Είναι, ιδίως, σκό­ 
πιμο να ζητηθούν περαιτέρω επιβεβαιωτικές πληροφορίες. 

(7) Πριν από την έγκριση θα πρέπει να μεσολαβήσει εύλογο 
χρονικό διάστημα που θα επιτρέπει στα κράτη μέλη και 
στα ενδιαφερόμενα μέρη να προετοιμαστούν για να ανταπο­ 
κριθούν στις νέες απαιτήσεις που θα προκύψουν από την 
έγκριση.

EL 21.11.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 312/23 

( 1 ) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
( 2 ) Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά 

με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ L 230 
της 19.8.1991, σ. 1). 

( 3 ) Απόφαση 2007/277/ΕΚ της Επιτροπής, της 20ής Απριλίου 2007, με 
την οποία αναγνωρίζεται καταρχήν η πληρότητα του φακέλου που υπο­ 
βλήθηκε για λεπτομερή εξέταση με σκοπό την ενδεχόμενη καταχώριση 
του pyroxsulam στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμ­ 
βουλίου (ΕΕ L 116 της 4.5.2007, σ. 59). 

( 4 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 188/2011 της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 
2011, για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων σχετικά με την εφαρμογή 
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τη διαδικασία 
αξιολόγησης των δραστικών ουσιών που δεν κυκλοφορούσαν στην 
αγορά δύο έτη μετά την ημερομηνία κοινοποίησης της εν λόγω οδηγίας 
(ΕΕ L 53 της 26.2.2011, σ. 51). 

( 5 ) Δελτίο EFSA 2013· 11(4):3182. Διαθέσιμο στο διαδίκτυο στη διεύθυν­ 
ση: www.efsa.europa.eu

http://www.efsa.europa.eu


(8) Ωστόσο, με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που προβλέπο­ 
νται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 ως συνέπεια της 
έγκρισης, λαμβανομένης υπόψη της ειδικής κατάστασης που 
δημιουργήθηκε λόγω της μετάβασης από την οδηγία 
91/414/ΕΟΚ στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, θα 
πρέπει να εφαρμοστούν τα ακόλουθα. Θα πρέπει να δοθεί 
στα κράτη μέλη περίοδος έξι μηνών μετά την έγκριση για να 
επανεξετάσουν τις άδειες φυτοπροστατευτικών προϊόντων τα 
οποία περιέχουν pyroxsulam. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να 
τροποποιούν, να αντικαθιστούν ή να ανακαλούν, κατά περί­ 
πτωση, τις εγκρίσεις. Κατά παρέκκλιση από την ανωτέρω 
προθεσμία, θα πρέπει να προβλεφθεί μεγαλύτερη προθεσμία 
για την υποβολή και την αξιολόγηση του πλήρους φακέλου 
του παραρτήματος III, όπως προβλέπεται στην οδηγία 
91/414/ΕΟΚ, κάθε φυτοπροστατευτικού προϊόντος για 
κάθε προβλεπόμενη χρήση σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές. 

(9) Η εμπειρία από καταχωρίσεις στο παράρτημα I της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ δραστικών ουσιών που αξιολογήθηκαν στο 
πλαίσιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επιτρο­ 
πής ( 1 ) έχει δείξει ότι μπορεί να προκύψουν δυσκολίες ως 
προς την ερμηνεία των καθηκόντων των κατόχων υφιστάμε­ 
νων αδειών όσον αφορά την πρόσβαση στα δεδομένα. Συνε­ 
πώς, για να αποφευχθούν περαιτέρω δυσκολίες, κρίνεται 
αναγκαία η αποσαφήνιση των καθηκόντων των κρατών 
μελών, ιδίως του καθήκοντός τους να επαληθεύουν ότι ο 
κάτοχος άδειας έχει αποδεδειγμένα πρόσβαση σε φάκελο που 
πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήματος II της εν λόγω 
οδηγίας. Ωστόσο, η εν λόγω αποσαφήνιση δεν επιβάλλει 
νέες υποχρεώσεις στα κράτη μέλη ή στους κατόχους αδειών, 
σε σύγκριση με τις οδηγίες οι οποίες έχουν εκδοθεί μέχρι 
σήμερα για την τροποποίηση του παραρτήματος I της εν 
λόγω οδηγίας ή με τους κανονισμούς για την έγκριση δρα­ 
στικών ουσιών. 

(10) Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009, το παράρτημα του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής ( 2 ) θα πρέ­ 
πει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Έγκριση δραστικής ουσίας 

Η δραστική ουσία pyroxsulam, όπως προσδιορίζεται στο παράρ­ 
τημα I, εγκρίνεται υπό τους όρους που αναφέρονται στο εν λόγω 
παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Εκ νέου αξιολόγηση φυτοπροστατευτικών προϊόντων 

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009, τροποποιούν ή ανακαλούν, εφόσον είναι αναγκαίο, 
τις ισχύουσες άδειες φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν 
την ουσία pyroxsulam ως δραστική ουσία έως τις 31 Οκτωβρίου 
2014. 

Έως την ημερομηνία αυτή επαληθεύουν, ιδίως, ότι πληρούνται οι 
όροι του παραρτήματος I του παρόντος κανονισμού, εκτός από 
εκείνους της στήλης «Ειδικές διατάξεις» του εν λόγω παραρτήματος, 
και ότι ο κάτοχος της άδειας διαθέτει φάκελο ή έχει πρόσβαση σε 
φάκελο που ικανοποιεί τις απαιτήσεις του παραρτήματος II της 
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 13 
παράγραφοι 1 έως 4 της εν λόγω οδηγίας και του άρθρου 62 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, για κάθε εγκεκρι­ 
μένο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει pyroxsulam, είτε ως 
μόνη δραστική ουσία είτε μαζί με άλλες δραστικές ουσίες που 
έχουν καταχωριστεί στο σύνολό τους στο παράρτημα του εκτελε­ 
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 έως τις 30 Απριλίου 
2014 το αργότερο, τα κράτη μέλη αξιολογούν εκ νέου το προϊόν 
σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές που προβλέπονται στο άρθρο 29 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, με βάση 
φάκελο που πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήματος III της οδη­ 
γίας 91/414/ΕΟΚ και λαμβάνοντας υπόψη τη στήλη «Ειδικές δια­ 
τάξεις» στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού. Με βάση την 
αξιολόγηση αυτή, εξακριβώνουν κατά πόσον το προϊόν πληροί τους 
όρους του άρθρου 29 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009. 

Έπειτα από αυτή την εξακρίβωση, τα κράτη μέλη: 

α) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει pyroxsulam ως τη μόνη 
δραστική ουσία, κατά περίπτωση, τροποποιούν ή ανακαλούν την 
άδεια έως τις 31 Οκτωβρίου 2015 το αργότερο· ή 

β) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει pyroxsulam ως μία από 
πολλές δραστικές ουσίες, κατά περίπτωση, τροποποιούν ή ανα­ 
καλούν την άδεια έως τις 31 Οκτωβρίου 2015 ή έως την 
ημερομηνία που έχει οριστεί για μια τέτοια τροποποίηση ή 
ανάκληση στην αντίστοιχη νομοθετική πράξη ή πράξεις με την 
οποία (τις οποίες) καταχωρίστηκαν η σχετική ουσία ή ουσίες στο 
παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, ή εγκρίθηκε η εν λόγω 
ουσία ή ουσίες, εφόσον η τελευταία ημερομηνία είναι μεταγενέ­ 
στερη. 

Άρθρο 3 

Τροποποιήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
540/2011 

Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 
τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονι­ 
σμού.

EL L 312/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 21.11.2013 

( 1 ) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 
1992, σχετικά με τον καθορισμό των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
του πρώτου σταδίου του προγράμματος εργασίας που αναφέρεται στο 
άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
σχετικής με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (ΕΕ 
L 366 της 15.12.1992, σ. 10). 

( 2 ) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης 
Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (ΕΕ L 153 της 
11.6.2011, σ. 1).



Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος και ημερομηνία εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Μαΐου 2014. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Νοεμβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 21.11.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 312/25



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κοινή ονομασία, Αριθμοί ταυτοποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (1 ) Ημερομηνία έγκρισης Λήξη της έγκρισης Ειδικές διατάξεις 

Pyroxsulam 

Αριθ. CAS 422556-08-9 

Αριθ. CIPAC 793 

Ν–(5,7-διμεθοξυ[1,2,4]τριαζο­ 
λο[1,5–a]πυριμιδιν-2-υλο)-2- 
μεθοξυ-4-(τριφθορομεθυλο)πυρι­ 
δινο-3-σουλφοναμίδιο 

≥ 965 g/kg 1η Μαΐου 2014 30 Απριλίου 2024 Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 29 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, πρέπει να λαμ­ 
βάνονται υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης ανασκόπησης για την 
ουσία pyroxsulam, και ιδίως τα προσαρτήματα I και II αυτής, όπως 
οριστικοποιήθηκε από τη μόνιμη επιτροπή για την τροφική αλυσίδα και 
την υγεία των ζώων στις 3 Οκτωβρίου 2013. 

Στην εν λόγω γενική αξιολόγηση, τα κράτη μέλη αποδίδουν ιδιαίτερη 
προσοχή: 

α) στην προστασία των υπόγειων υδάτων, όταν η ουσία χρησιμοποιείται 
σε περιοχές με ευαίσθητα εδαφικά ή κλιματικά χαρακτηριστικά· 

β) στον κίνδυνο για τους υδρόβιους οργανισμούς. 

Οι όροι χρήσης περιλαμβάνουν, κατά περίπτωση, μέτρα μετριασμού του 
κινδύνου. 

Ο αιτών υποβάλλει επιβεβαιωτικές πληροφορίες όσον αφορά: 

1. την τοξικολογική σημασία της πρόσμειξης αριθμός 3 (όπως αναφέ­ 
ρεται στην έκθεση ανασκόπησης)· 

2. την οξεία τοξικότητα του μεταβολίτη PSA· 

3. την τοξικολογική σημασία του μεταβολίτη 6-Cl-7-OH-XDE-742. 

Ο αιτών υποβάλλει στην Επιτροπή, στα κράτη μέλη και στην Αρχή τις εν 
λόγω πληροφορίες έως τις 30 Απριλίου 2016. 

(1 ) Περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στην έκθεση ανασκόπησης.

EL 
L 312/26 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
21.11.2013



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Στο μέρος Β του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 προστίθεται η ακόλουθη εγγραφή: 

Αριθμός Κοινή ονομασία, Αριθμοί 
ταυτοποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (*) Ημερομηνία έγκρισης Λήξη της έγκρισης Ειδικές διατάξεις 

«61 Pyroxsulam 

Αριθ. CAS 422556-08-9 

Αριθ. CIPAC 793 

N–(5,7-διμεθο­ 
ξυ[1,2,4]τριαζολο[1,5– 
a]πυριμιδιν-2-υλο)-2- 
μεθοξυ-4-(τριφθορομεθυ­ 
λο)πυριδινο-3-σουλφονα­ 
μίδιο 

≥ 965 g/kg 1η Μαΐου 2014 30 Απριλίου 2024 Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 29 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, πρέπει να 
λαμβάνονται υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης ανασκόπησης για 
την ουσία pyroxsulam, και ιδίως τα προσαρτήματα I και II αυτής, 
όπως οριστικοποιήθηκε από τη μόνιμη επιτροπή για την τροφική αλυ­ 
σίδα και την υγεία των ζώων στις 3 Οκτωβρίου 2013. 

Στην εν λόγω γενική αξιολόγηση, τα κράτη μέλη αποδίδουν ιδιαίτερη 
προσοχή: 

α) στην προστασία των υπόγειων υδάτων, όταν η ουσία χρησιμοποι­ 
είται σε περιοχές με ευαίσθητα εδαφικά ή κλιματικά χαρακτηριστι­ 
κά· 

β) στον κίνδυνο για τους υδρόβιους οργανισμούς. 

Οι όροι χρήσης περιλαμβάνουν, κατά περίπτωση, μέτρα μετριασμού 
του κινδύνου. 

Ο αιτών υποβάλλει επιβεβαιωτικές πληροφορίες όσον αφορά: 

1. την τοξικολογική σημασία της πρόσμειξης αριθμός 3 (όπως ανα­ 
φέρεται στην έκθεση ανασκόπησης)· 

2. την οξεία τοξικότητα του μεταβολίτη PSA· 

3. την τοξικολογική σημασία του μεταβολίτη 6-Cl-7-OH-XDE-742. 

Ο αιτών υποβάλλει στην Επιτροπή, στα κράτη μέλη και στην Αρχή τις 
εν λόγω πληροφορίες έως τις 30 Απριλίου 2016.» 

(*) Περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στην έκθεση ανασκόπησης.

EL 
21.11.2013 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 312/27



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1177/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Νοεμβρίου 2013 

για την έγκριση της δραστικής ουσίας spirotetramat, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 13 παράγρα­ 
φος 2 και το άρθρο 78 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 80 παράγραφος 1 στοιχείο α) του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, πρέπει να εφαρμόζεται η 
οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 2 ), όσον αφορά τη 
διαδικασία και τους όρους έγκρισης, στις δραστικές ουσίες 
για τις οποίες έχει εκδοθεί απόφαση σύμφωνα με το άρθρο 6 
παράγραφος 3 της εν λόγω οδηγίας πριν από τις 14 Ιουνίου 
2011. Για την ουσία spirotetramat, οι όροι του άρθρου 80 
παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009 πληρούνται με την απόφαση 2007/560/ΕΚ 
της Επιτροπής ( 3 ). 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 
91/414/ΕΟΚ, στις 9 Οκτωβρίου 2006 η Αυστρία έλαβε 
αίτηση από την εταιρεία Bayer CropScience AG για την 
καταχώριση της δραστικής ουσίας spirotetramat στο παράρ­ 
τημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. Με την απόφαση 
2007/560/ΕΚ επιβεβαιώθηκε ότι ο φάκελος ήταν «πλήρης», 
κατά την έννοια ότι μπορεί να θεωρηθεί ότι ικανοποιεί, 
καταρχήν, τις απαιτήσεις δεδομένων και πληροφοριών των 
παραρτημάτων II και III της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ. 

(3) Για την εν λόγω δραστική ουσία αξιολογήθηκαν οι επιδρά­ 
σεις στην ανθρώπινη υγεία, στην υγεία των ζώων και στο 
περιβάλλον, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 6 παρά­ 
γραφοι 2 και 4 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, για τις χρήσεις 

που προτείνονται από τον αιτούντα. Το κράτος μέλος που 
είχε οριστεί εισηγητής υπέβαλε σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης 
στις 5 Μαΐου 2008. 

(4) Το σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης επανεξετάστηκε από τα 
κράτη μέλη και την Ευρωπαϊκή Αρχή για την Ασφάλεια 
των Τροφίμων («η Αρχή»). Η Αρχή υπέβαλε στην Επιτροπή 
το πόρισμά της σχετικά με την εξέταση της εκτίμησης επι­ 
κινδυνότητας φυτοφαρμάκων για τη δραστική ουσία spiro­
tetramat ( 4 ) στις 27 Μαΐου 2013. Το σχέδιο της έκθεσης 
αξιολόγησης και τα συμπεράσματα της Αρχής επανεξετάστη­ 
καν από τα κράτη μέλη και την Επιτροπή στο πλαίσιο της 
μόνιμης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία 
των ζώων και οριστικοποιήθηκαν στις 3 Οκτωβρίου 2013 με 
τη μορφή έκθεσης ανασκόπησης της Επιτροπής για την 
ουσία spirotetramat. 

(5) Με βάση τις διάφορες εξετάσεις που πραγματοποιήθηκαν σε 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν spirotetramat, 
μπορεί να αναμένεται ότι, σε γενικές γραμμές, πληρούνται οι 
απαιτήσεις που θεσπίζονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 
στοιχεία α) και β) και στο άρθρο 5 παράγραφος 3 της 
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις χρήσεις οι 
οποίες εξετάστηκαν και παρουσιάστηκαν λεπτομερώς στην 
έκθεση ανασκόπησης της Επιτροπής. Ως εκ τούτου, είναι 
σκόπιμο να εγκριθεί η ουσία spirotetramat. 

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 2 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009 σε συνδυασμό με το άρθρο 6 του 
ίδιου κανονισμού και με βάση τις τρέχουσες επιστημονικές 
και τεχνικές γνώσεις, είναι, εντούτοις, απαραίτητο να συμπε­ 
ριληφθούν ορισμένοι όροι και περιορισμοί. Είναι, ειδικότερα, 
σκόπιμο να ζητηθούν περαιτέρω επιβεβαιωτικές πληροφο­ 
ρίες. 

(7) Πριν από την έγκριση θα πρέπει να μεσολαβήσει εύλογο 
χρονικό διάστημα που θα επιτρέπει στα κράτη μέλη και 
στα ενδιαφερόμενα μέρη να προετοιμαστούν για να ανταπο­ 
κριθούν στις νέες απαιτήσεις που θα προκύψουν από την 
έγκριση. 

(8) Ωστόσο, με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που προβλέπο­ 
νται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 ως συνέπεια της 
έγκρισης, λαμβανομένης υπόψη της ειδικής κατάστασης που 
δημιουργήθηκε λόγω της μετάβασης από την οδηγία 
91/414/ΕΟΚ στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, θα 
πρέπει να εφαρμοστούν τα ακόλουθα. Στα κράτη μέλη θα 
πρέπει να δοθεί περίοδος έξι μηνών μετά την έγκριση για να 
επανεξετάσουν τις άδειες φυτοπροστατευτικών προϊόντων 
που περιέχουν spirotetramat. Τα κράτη μέλη θα πρέπει
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( 1 ) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
( 2 ) Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά 

με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ L 230 
της 19.8.1991, σ. 1). 

( 3 ) Απόφαση 2007/560/ΕΚ της Επιτροπής, της 2ας Αυγούστου 2007, με 
την οποία αναγνωρίζεται καταρχήν η πληρότητα των φακέλων που υπο­ 
βλήθηκαν για λεπτομερή εξέταση με σκοπό την ενδεχόμενη καταχώριση 
των ουσιών χλωραντρανιλιπρόλ, επταμαλοξυγλουκάν, σπειροτετραμάτ 
και του πυρηνικού πολυεδρικού ιού Helicoverpa armigera στο παράρτημα 
I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 213 της 15.8.2007, 
σ. 29). 

( 4 ) Δελτίο EFSA (2013) 11(6): 3243. Διαθέσιμο στο διαδίκτυο στη διεύ­ 
θυνση: www.efsa.europa.eu

http://www.efsa.europa.eu


να τροποποιούν, να αντικαθιστούν ή να ανακαλούν, κατά 
περίπτωση, τις άδειες. Κατά παρέκκλιση από την ανωτέρω 
προθεσμία, θα πρέπει να προβλεφθεί μεγαλύτερη προθεσμία 
για την υποβολή και την αξιολόγηση του πλήρους φακέλου 
του παραρτήματος III, όπως προβλέπεται στην οδηγία 
91/414/ΕΟΚ, κάθε φυτοπροστατευτικού προϊόντος για 
κάθε προβλεπόμενη χρήση σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές. 

(9) Η εμπειρία από τις καταχωρίσεις στο παράρτημα I της οδη­ 
γίας 91/414/ΕΟΚ δραστικών ουσιών που αξιολογήθηκαν 
στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επι­ 
τροπής ( 1 ) έχει δείξει ότι μπορεί να προκύψουν δυσκολίες ως 
προς την ερμηνεία των καθηκόντων των κατόχων υφιστάμε­ 
νων αδειών όσον αφορά την πρόσβαση στα δεδομένα. Συνε­ 
πώς, για να αποφευχθούν περαιτέρω δυσκολίες, κρίνεται 
αναγκαία η αποσαφήνιση των καθηκόντων των κρατών 
μελών, ιδίως του καθήκοντός τους να επαληθεύουν ότι ο 
κάτοχος άδειας έχει αποδεδειγμένα πρόσβαση σε φάκελο που 
ικανοποιεί τις απαιτήσεις του παραρτήματος II της εν λόγω 
οδηγίας. Ωστόσο, η εν λόγω αποσαφήνιση δεν επιβάλλει νέες 
υποχρεώσεις στα κράτη μέλη ή στους κατόχους αδειών, σε 
σύγκριση με τις οδηγίες οι οποίες έχουν εκδοθεί μέχρι 
σήμερα για την τροποποίηση του παραρτήματος I της εν 
λόγω οδηγίας ή με τους κανονισμούς για την έγκριση δρα­ 
στικών ουσιών. 

(10) Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009, το παράρτημα του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής ( 2 ) θα πρέ­ 
πει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(11) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Έγκριση δραστικής ουσίας 

Η δραστική ουσία spirotetramat, όπως καθορίζεται στο παράρτημα 
I, εγκρίνεται σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο εν 
λόγω παράρτημα. 

Άρθρο 2 

Εκ νέου αξιολόγηση φυτοπροστατευτικών προϊόντων 

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009, τροποποιούν ή ανακαλούν, εφόσον είναι αναγκαίο, 

τις ισχύουσες άδειες φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν 
την ουσία spirotetramat ως δραστική ουσία έως την 31η Οκτω­ 
βρίου 2014. 

Έως την ημερομηνία αυτή επαληθεύουν, ιδίως, ότι πληρούνται οι 
όροι του παραρτήματος I του εν λόγω κανονισμού, εκτός από 
εκείνους της στήλης «Ειδικές διατάξεις» του εν λόγω παραρτήματος, 
και ότι ο κάτοχος της άδειας διαθέτει φάκελο ή έχει πρόσβαση σε 
φάκελο που ικανοποιεί τις απαιτήσεις του παραρτήματος II της 
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, σύμφωνα με τους όρους του άρθρου 13 
παράγραφοι 1 έως 4 της εν λόγω οδηγίας και του άρθρου 62 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

2. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1, για κάθε εγκεκρι­ 
μένο φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει spirotetramat, είτε ως 
μόνη δραστική ουσία είτε μαζί με άλλες δραστικές ουσίες που 
έχουν καταχωριστεί στο σύνολό τους στο παράρτημα του εκτελε­ 
στικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 έως την 30ή Απριλίου 
2014 το αργότερο, τα κράτη μέλη αξιολογούν εκ νέου το προϊόν 
σύμφωνα με τις ενιαίες αρχές που προβλέπονται στο άρθρο 29 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, με βάση 
φάκελο που πληροί τις απαιτήσεις του παραρτήματος III της οδη­ 
γίας 91/414/ΕΟΚ και λαμβάνοντας υπόψη τη στήλη «Ειδικές δια­ 
τάξεις» στο παράρτημα I του παρόντος κανονισμού. Με βάση την 
αξιολόγηση αυτή, εξακριβώνουν κατά πόσον το προϊόν πληροί τους 
όρους του άρθρου 29 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009. 

Έπειτα από αυτή την εξακρίβωση, τα κράτη μέλη: 

α) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει spirotetramat ως μόνη 
δραστική ουσία, κατά περίπτωση, τροποποιούν ή ανακαλούν την 
άδεια έως την 31η Οκτωβρίου 2015 το αργότερο· ή 

β) σε περίπτωση που ένα προϊόν περιέχει spirotetramat ως μία από 
πολλές δραστικές ουσίες, κατά περίπτωση, τροποποιούν ή ανα­ 
καλούν την άδεια έως την 31η Οκτωβρίου 2015 ή έως την 
ημερομηνία που έχει οριστεί για μια τέτοια τροποποίηση ή 
ανάκληση στην αντίστοιχη νομοθετική πράξη ή πράξεις με την 
(τις) οποία(-ες) καταχωρίστηκε(-αν) η (οι) σχετική(-ές) ουσία(-ες) 
στο παράρτημα I της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ ή εγκρίθηκε(-αν) η 
(οι) εν λόγω ουσία(-ες), εφόσον η τελευταία ημερομηνία είναι 
μεταγενέστερη. 

Άρθρο 3 

Τροποποιήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
540/2011 

Το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 
τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονι­ 
σμού. 

Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος και ημερομηνία εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την 1η Μαΐου 2014.
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( 1 ) Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3600/92 της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 
1992, σχετικά με τον καθορισμό των λεπτομερών κανόνων εφαρμογής 
του πρώτου σταδίου του προγράμματος εργασίας που αναφέρεται στο 
άρθρο 8 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
σχετικά με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ 
L 366 της 15.12.1992, σ. 10). 

( 2 ) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης 
Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (ΕΕ L 153 της 
11.6.2011, σ. 1).



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Νοεμβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κοινή ονομασία, 
αριθμοί ταυτοποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (1 ) Ημερομηνία έγκρισης Λήξη της έγκρισης Ειδικές διατάξεις 

Spirotetramat 

Αριθ. CAS. 203313-25-1 

Αριθ. CIPAC 795 

cis-4-(αιθοξυκαρβονυλοξυ)- 
8-μεθοξυ-3-(2,5-ξυλυλο)-1- 
αζασπειρο[4.5]δεκ-3-εν-2-όνη 

≥ 970 g/kg 1η Μαΐου 2014 30 Απριλίου 2024 Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 29 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, πρέπει να λαμ­ 
βάνονται υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης ανασκόπησης για την 
ουσία spirotetramat, και ιδίως τα προσαρτήματα I και II αυτής, όπως 
οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για την τροφική 
αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 3 Οκτωβρίου 2013. 

Κατά τη συνολική αυτή αξιολόγηση τα κράτη μέλη αποδίδουν ιδιαίτερη 
προσοχή στην επικινδυνότητα για τα εντομοφάγα πτηνά. 

Οι όροι χρήσης περιλαμβάνουν, κατά περίπτωση, μέτρα μετριασμού του 
κινδύνου. 

Ο αιτών υποβάλλει στην Επιτροπή, στα κράτη μέλη και στην Αρχή 
επιβεβαιωτικές πληροφορίες όσον αφορά το δυναμικό επιδράσεων ενδο­ 
κρινικού διαταράκτη σε πτηνά και ψάρια, εντός προθεσμίας δύο ετών 
από την έγκριση των κατευθυντήριων γραμμών του ΟΟΣΑ για τις 
δοκιμές σχετικά με τη διαταραχή της ενδοκρινικής λειτουργίας ή, εναλ­ 
λακτικά, των εγκεκριμένων από την Κοινότητα κατευθυντήριων γραμμών 
για τις δοκιμές. 

(1 ) Περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στην έκθεση ανασκόπησης.

EL 
21.11.2013 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
L 312/31



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Στο μέρος Β του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011, προστίθεται η ακόλουθη εγγραφή: 

Αριθμός Κοινή ονομασία, αριθμοί 
ταυτοποίησης Ονομασία IUPAC Καθαρότητα (*) Ημερομηνία έγκρισης Λήξη της έγκρισης Ειδικές διατάξεις 

«60 Spirotetramat 

Αριθ. CAS 203313-25-1 

Αριθ. CIPAC 795 

cis-4-(αιθοξυκαρβονυλοξυ)-8- 
μεθοξυ-3-(2,5-ξυλυλο)-1-αζα­ 
σπειρο[4.5]δεκ-3-εν-2-όνη 

≥ 970 g/kg 1η Μαΐου 2014 30 Απριλίου 2024 Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών, όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 29 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, 
πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης 
ανασκόπησης για την ουσία spirotetramat, και ιδίως τα προσαρ­ 
τήματα I και II αυτής, όπως οριστικοποιήθηκαν στο πλαίσιο της 
μόνιμης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των 
ζώων στις 3 Οκτωβρίου 2013. 

Κατά τη συνολική αυτή αξιολόγηση τα κράτη μέλη αποδίδουν 
ιδιαίτερη προσοχή στην επικινδυνότητα για τα εντομοφάγα πτηνά. 

Οι όροι χρήσης περιλαμβάνουν, κατά περίπτωση, μέτρα μετρια­ 
σμού του κινδύνου. 

Ο αιτών υποβάλλει στην Επιτροπή, στα κράτη μέλη και στην 
Αρχή επιβεβαιωτικές πληροφορίες όσον αφορά το δυναμικό επι­ 
δράσεων ενδοκρινικού διαταράκτη σε πτηνά και ψάρια, εντός 
προθεσμίας δύο ετών από την έγκριση των κατευθυντήριων γραμ­ 
μών του ΟΟΣΑ για τις δοκιμές σχετικά με τη διαταραχή της 
ενδοκρινικής λειτουργίας ή, εναλλακτικά, των εγκεκριμένων από 
την Κοινότητα κατευθυντήριων γραμμών για τις δοκιμές». 

(*) Περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας παρέχονται στην έκθεση ανασκόπησης.

EL 
L 312/32 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
21.11.2013



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1178/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Νοεμβρίου 2013 

για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους 
έγκρισης της δραστικής ουσίας ethoprophos 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρω­ 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 21 παράγρα­ 
φος 3 δεύτερη περίπτωση και το άρθρο 78 παράγραφος 2, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με την οδηγία 2007/52/ΕΚ της Επιτροπής ( 2 ) περιλήφθηκε 
η ουσία ethoprophos ως δραστική ουσία στο παράρτημα I 
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ( 3 ), υπό την 
προϋπόθεση ότι τα οικεία κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι ο 
κοινοποιών, κατόπιν αίτησης του οποίου η ουσία ethopro­
phos καταχωρίστηκε στο εν λόγω παράρτημα, παρέχει περαι­ 
τέρω επιβεβαιωτικές πληροφορίες με τη μορφή μελετών σχε­ 
τικά με τον κίνδυνο για τα πτηνά και τα θηλαστικά που 
τρέφονται με γεωσκώληκες. 

(2) Οι δραστικές ουσίες που περιλαμβάνονται στο παράρτημα I 
της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ θεωρούνται ότι έχουν εγκριθεί 
δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 και απαριθ­ 
μούνται στο μέρος A του παραρτήματος του εκτελεστικού 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής ( 4 ). 

(3) Ο κοινοποιών υπέβαλε στο κράτος μέλος-εισηγητή (Ηνωμένο 
Βασίλειο), εντός της προβλεπόμενης προθεσμίας για την 
υποβολή τους, πρόσθετες πληροφορίες με τη μορφή μελετών 
σχετικά με τον κίνδυνο για τα πτηνά και τα θηλαστικά που 
τρέφονται με γεωσκώληκες. 

(4) Το Ηνωμένο Βασίλειο αξιολόγησε τις πρόσθετες πληροφο­ 
ρίες που υποβλήθηκαν από τον κοινοποιούντα. Στις 
5 Σεπτεμβρίου 2011 υπέβαλε την αξιολόγησή του, με τη 
μορφή προσθήκης στο σχέδιο έκθεσης αξιολόγησης, στα 

άλλα κράτη μέλη, την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Αρχή για 
την Ασφάλεια των Τροφίμων, εφεξής «η Αρχή». 

(5) Στις 30 Ιανουαρίου 2013 ( 5 ) η Επιτροπή συμβουλεύτηκε 
την Αρχή, η οποία εξέδωσε γνώμη σχετικά με την εκτίμηση 
της επικινδυνότητας της ουσίας ethoprophos. Το σχέδιο της 
έκθεσης εκτίμησης, η προσθήκη και η γνώμη της Αρχής 
επανεξετάστηκαν από τα κράτη μέλη και την Επιτροπή στο 
πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και 
την υγεία των ζώων και οριστικοποιήθηκαν στις 3 Οκτωβρίου 
2013 με τη μορφή έκθεσης ανασκόπησης της Επιτροπής για 
την ουσία ethoprophos. 

(6) Η Επιτροπή κάλεσε τον κοινοποιούντα να υποβάλει τις 
παρατηρήσεις του σχετικά με την έκθεση επανεξέτασης για 
την ουσία ethoprophos. 

(7) Η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι περαιτέρω 
επιβεβαιωτικές πληροφορίες έδειξαν ότι δεν μπορεί να απο­ 
κλεισθεί η ύπαρξη υψηλού κινδύνου για τα πτηνά και τα 
θηλαστικά που τρέφονται με γεωσκώληκες, παρά μόνο με 
την επιβολή περισσότερων περιορισμών. 

(8) Επιβεβαιώνεται ότι η δραστική ουσία ethoprophos θα πρέπει 
να θεωρείται ότι έχει εγκριθεί σύμφωνα με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009. Ωστόσο, για να ελαχιστοποιηθεί η 
έκθεση των πτηνών και των θηλαστικών που τρέφονται με 
γεωσκώληκες, είναι σκόπιμο να περιοριστούν περαιτέρω οι 
χρήσεις της εν λόγω δραστικής ουσίας και να θεσπιστούν 
συγκεκριμένα μέτρα άμβλυνσης του κινδύνου για την προ­ 
στασία αυτών των ειδών. 

(9) Συνεπώς, το παράρτημα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(10) Στα κράτη μέλη θα πρέπει να δοθεί επαρκής χρόνος για να 
τροποποιήσουν ή να ανακαλέσουν τις άδειες κυκλοφορίας 
των φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν την 
ουσία ethoprophos. 

(11) Για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν την 
ουσία ethoprophos, στις περιπτώσεις που τα κράτη μέλη 
παραχωρούν περίοδο χάριτος, σύμφωνα με το άρθρο 46 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, η εν λόγω περίοδος 
λήγει το αργότερο δεκαοκτώ μήνες από την έναρξη ισχύος 
του κανονισμού. 

(12) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τρο­ 
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,
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( 1 ) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
( 2 ) Οδηγία 2007/52/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2007, για 

την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ώστε να 
καταχωριστούν οι ουσίες ethoprophos, pirimiphos-methyl και fipronil 
ως δραστικές ουσίες (ΕΕ L 214 της 17.8.2007, σ. 3). 

( 3 ) Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά 
με τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ L 230 
της 19.8.1991, σ. 1). 

( 4 ) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης 
Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (ΕΕ L 153 της 
11.6.2011, σ. 1). 

( 5 ) Συμπεράσματα σχετικά με την επιστημονική επανεξέταση της εκτίμησης 
της επικινδυνότητας από φυτοπροστατευτικά προϊόντα όσον αφορά τις 
επιβεβαιωτικές πληροφορίες που υποβλήθηκαν για τη δραστική ουσία 
ethoprophos. EFSA Journal 2013· 11(2):3089. [27 σ.] doi:10.2903/ 
j.efsa.2013.3089. Διαθέσιμο στη διεύθυνση: www.efsa.europa.eu/ 
efsajournal.htm

http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm
http://www.efsa.europa.eu/efsajournal.htm


ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
540/2011 

Το μέρος Α του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του 
παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Μεταβατικά μέτρα 

Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, τα κράτη μέλη, 
όπου είναι αναγκαίο, τροποποιούν ή ανακαλούν ισχύουσες άδειες 

κυκλοφορίας φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν την 
ουσία ethoprophos ως δραστική ουσία έως τις 11 Ιουνίου 2014. 

Άρθρο 3 

Περίοδος χάριτος 

Κάθε περίοδος χάριτος που χορηγείται από τα κράτη μέλη σύμφωνα 
με το άρθρο 46 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 είναι η 
συντομότερη δυνατή και λήγει το αργότερο στις 11 Ιουνίου 2015. 

Άρθρο 4 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Νοεμβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Η στήλη «Ειδικοί όροι» της σειράς 155, ethoprophos, στο μέρος Α του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
540/2011, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΜΕΡΟΣ A 

Μπορούν να εγκριθούν μόνο οι χρήσεις του ως νηματωδοκτόνου και ως εντομοκτόνου σε εφαρμογή στο έδαφος. Μπορεί να 
εγκριθεί μία μόνον εφαρμογή ανά εποχή, σε ρυθμό που να μην υπερβαίνει τα 6 kg δραστικής ουσίας/ha. 

Οι άδειες δίνονται αποκλειστικά σε επαγγελματίες χρήστες. 

ΜΕΡΟΣ Β 

Κατά την αξιολόγηση αιτήσεων για την έγκριση φυτοπροστατευτικών προϊόντων που περιέχουν ethoprophos, για χρήσεις 
πλην πατατών που καλλιεργούνται για κατανάλωση από τον άνθρωπο ή τα ζώα, τα κράτη μέλη δίνουν ιδιαίτερη προσοχή 
στα κριτήρια του άρθρου 29 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 και εξασφαλίζουν την υποβολή όλων 
των απαραίτητων στοιχείων και πληροφοριών πριν από την έκδοση της έγκρισης. 

Για την εφαρμογή των ενιαίων αρχών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 29 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1107/2009, πρέπει να λαμβάνονται υπόψη τα συμπεράσματα της έκθεσης ανασκόπησης για το ethoprophos, και ιδίως 
τα προσαρτήματα I και II αυτής, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της μόνιμης επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και 
την υγεία των ζώων στις 16 Μαρτίου 2007. 

Κατά τη συνολική αυτή αξιολόγηση τα κράτη μέλη πρέπει να προσέχουν ιδιαίτερα τα εξής: 

α) την έκθεση των καταναλωτών μέσω της διατροφής· 

β) την ασφάλεια του χειριστή· οι εγκεκριμένοι όροι χρήσης πρέπει να προβλέπουν τη χρήση κατάλληλου ατομικού και 
αναπνευστικού εξοπλισμού προστασίας και άλλα μέτρα περιορισμού του κινδύνου, όπως η χρήση κλειστού συστήματος 
μεταφοράς για τη διανομή του προϊόντος· 

γ) την προστασία των πτηνών, των θηλαστικών, των υδρόβιων οργανισμών, των επιφανειακών και των υπόγειων υδάτων σε 
ευπαθείς συνθήκες. 

Οι όροι χορήγησης άδειας περιλαμβάνουν μέτρα περιορισμού του κινδύνου, όπως ζώνες προστασίας και την επίτευξη 
πλήρους απορρόφησης των κόκκων από το χώμα.».
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 1179/2013 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Νοεμβρίου 2013 

για καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων 
οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, της 22ας Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης 
των γεωργικών αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωρ­ 
γικά προϊόντα (ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2011 
της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2011, για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του 
Συμβουλίου όσον αφορά τους τομείς των οπωροκηπευτικών και 
των μεταποιημένων οπωροκηπευτικών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 136 
παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2011 προβλέπει, 
κατ’ εφαρμογή των αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορι­ 
κών διαπραγματεύσεων του Γύρου της Ουρουγουάης, τα 
κριτήρια για τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ’ 

αποκοπή τιμών εισαγωγής από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα 
και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρτημα XVI μέρος 
A του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Η κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής υπολογίζεται κάθε εργάσιμη 
ημέρα, σύμφωνα με το άρθρο 136 παράγραφος 1 του εκτε­ 
λεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011, λαμβανομένων 
υπόψη των ημερήσιων μεταβλητών στοιχείων. Συνεπώς, ο 
παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει την 
ημέρα της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής που αναφέρονται στο άρθρο 136 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 543/2011 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής 
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 20 Νοεμβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jerzy PLEWA 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης
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( 2 ) ΕΕ L 157 της 15.6.2011, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές εισαγωγής για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(ευρώ/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή εισαγωγής 

0702 00 00 AL 59,9 
MA 40,6 
MK 50,7 
TR 116,2 
ZZ 66,9 

0707 00 05 AL 44,6 
MK 57,9 
TR 91,5 
ZZ 64,7 

0709 93 10 MA 97,2 
TR 134,2 
ZZ 115,7 

0805 20 10 MA 73,6 
TR 76,1 
ZA 155,8 
ZZ 101,8 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 78,7 
TR 75,0 
UY 56,3 
ZZ 70,0 

0805 50 10 TR 72,6 
ZZ 72,6 

0808 10 80 BA 54,0 
BR 93,9 
CL 102,3 
MK 38,5 
NZ 93,9 
US 117,9 
ZA 204,0 
ZZ 100,6 

0808 30 90 CN 57,5 
TR 116,3 
ZZ 86,9 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). Ο κωδικός 
«ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΟΔΗΓΙΕΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΟΔΗΓΙΑ 2013/57/ΕΕ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Νοεμβρίου 2013 

για την τροποποίηση των οδηγιών 2003/90/ΕΚ και 2003/91/ΕΚ σχετικά με τη θέσπιση μέτρων για την 
εφαρμογή του άρθρου 7 των οδηγιών του Συμβουλίου 2002/53/ΕΚ και 2002/55/ΕΚ, αντίστοιχα, όσον 
αφορά τα ελάχιστα χαρακτηριστικά που πρέπει να καλύπτονται κατά την εξέταση και τις ελάχιστες 

προϋποθέσεις για την εξέταση ορισμένων ποικιλιών ειδών γεωργικών φυτών και κηπευτικών ειδών 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2002/53/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
13ης Ιουνίου 2002, περί του κοινού καταλόγου ποικιλιών καλλιερ­ 
γούμενων φυτικών ειδών ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2 
στοιχεία α) και β), 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2002/55/ΕΚ του Συμβουλίου, της 
13ης Ιουνίου 2002, περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κηπευτι­ 
κών ( 2 ), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Οι οδηγίες της Επιτροπής 2003/90/ΕΚ ( 3 ) και 
2003/91/ΕΚ ( 4 ) εκδόθηκαν για να εξασφαλιστεί ότι οι ποι­ 
κιλίες τις οποίες τα κράτη μέλη περιλαμβάνουν στους εθνι­ 
κούς τους καταλόγους συμμορφώνονται με τις κατευθυντή­ 
ριες γραμμές του Κοινοτικού Γραφείου Φυτικών Ποικιλιών 
(ΚΓΦΠ) όσον αφορά τα ελάχιστα χαρακτηριστικά που πρέπει 
να καλύπτονται κατά την εξέταση των διαφόρων ποικιλιών 
και τις ελάχιστες προϋποθέσεις για την εξέταση των ποικι­ 
λιών, εφόσον έχουν θεσπιστεί σχετικές κατευθυντήριες γραμ­ 
μές. Όσον αφορά άλλες ποικιλίες, οι εν λόγω οδηγίες προ­ 
βλέπουν ότι πρέπει να εφαρμόζονται οι κατευθυντήριες 
γραμμές της Διεθνούς Ένωσης για την Προστασία των 
Νέων Φυτικών Ποικιλιών (ΔΕΠΝΦΠ). 

(2) Το ΚΓΦΠ και η ΔΕΠΝΦΠ έχουν έκτοτε θεσπίσει περαιτέρω 
κατευθυντήριες γραμμές και έχουν επικαιροποιήσει τις υφι­ 
στάμενες. 

(3) Συνεπώς, οι οδηγίες 2003/90/ΕΚ και 2003/91/ΕΚ θα πρέ­ 
πει να τροποποιηθούν αναλόγως, 

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής σπόρων 
προς σπορά και πολλαπλασιαστικού υλικού γεωργικών, δεν­ 
δροκηπευτικών και δασικών φυτών προς φύτευση, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 

Τα παραρτήματα I και II της οδηγίας 2003/90/ΕΚ αντικαθίστανται 
από το μέρος Α του παραρτήματος της παρούσας οδηγίας. 

Άρθρο 2 

Τα παραρτήματα της οδηγίας 2003/91/ΕΚ αντικαθίστανται από το 
μέρος Β του παραρτήματος της παρούσας οδηγίας. 

Άρθρο 3 

Για εξετάσεις που άρχισαν πριν από την 1η Ιουλίου 2014, τα κράτη 
μέλη μπορούν να εφαρμόζουν τις εκδοχές των οδηγιών 
2003/90/ΕΚ και 2003/91/ΕΚ που ίσχυαν πριν από την τροποποί­ 
ησή τους με την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 4 

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν και δημοσιεύουν, το αργότερο έως τις 
30 Ιουνίου 2014, τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές 
διατάξεις που είναι αναγκαίες για να συμμορφωθούν με την 
παρούσα οδηγία. Ανακοινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο 
των εν λόγω διατάξεων. 

Εφαρμόζουν τις διατάξεις αυτές από την 1η Ιουλίου 2014. 

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέ­ 
χουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την ανα­ 
φορά αυτή κατά την επίσημη δημοσίευσή τους. Ο τρόπος της 
αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη μέλη.
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( 1 ) ΕΕ L 193 της 20.7.2002, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 193 της 20.7.2002, σ. 33. 
( 3 ) Οδηγία 2003/90/ΕΚ της Επιτροπής, της 6ης Οκτωβρίου 2003, για τη 

θέσπιση μέτρων για την εφαρμογή του άρθρου 7 της οδηγίας 
2002/53/ΕΚ του Συμβουλίου, όσον αφορά τα ελάχιστα χαρακτηριστικά 
που πρέπει να καλύπτονται κατά την εξέταση και τις ελάχιστες προϋπο­ 
θέσεις για την εξέταση ορισμένων ποικιλιών ειδών γεωργικών φυτών (ΕΕ 
L 254 της 8.10.2003, σ. 7). 

( 4 ) Οδηγία 2003/91/ΕΚ της Επιτροπής, της 6ης Οκτωβρίου 2003, για τη 
θέσπιση μέτρων για την εφαρμογή του άρθρου 7 της οδηγίας 
2002/55/ΕΚ του Συμβουλίου, όσον αφορά τα ελάχιστα χαρακτηριστικά 
που πρέπει να καλύπτονται κατά την εξέταση και τις ελάχιστες προϋπο­ 
θέσεις για την εξέταση ορισμένων ποικιλιών κηπευτικών ειδών (ΕΕ L 254 
της 8.10.2003, σ. 11).



Άρθρο 5 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 6 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 20 Νοεμβρίου 2013. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO

EL 21.11.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 312/39



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΜΕΡΟΣ Α 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κατάλογος των ειδών που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο α), τα οποία πρέπει να πληρούν τους 
όρους των πρωτοκόλλων δοκιμών του ΚΓΦΠ 

Επιστημονική ονομασία Κοινή ονομασία Πρωτόκολλο ΚΓΦΠ 

Festuca filiformis Pourr. Λεπτόφυλλη φεστούκα η κτηνοτροφική TP 67/1 της 23.6.2011 

Festuca ovina L. Φεστούκα η κτηνοτροφική TP 67/1 της 23.6.2011 

Festuca rubra L. Φεστούκα η ερυθρά TP 67/1 της 23.6.2011 

Festuca trachyphylla (Hack.) Krajina Καρφοειδές το μακρόφυλλο TP 67/1 της 23.6.2011 

Lolium multiflorum Lam. Λόλιον το ιταλικό TP 4/1 της 23.6.2011 

Lolium perenne L. Λόλιον το πολυετές TP 4/1 της 23.6.2011 

Lolium x boucheanum Kunth Λόλιον το υβρίδιο TP 4/1 της 23.6.2011 

Pisum sativum L. Πίσον το κτηνοτροφικό TP 7/2 της 11.3.2010 

Brassica napus L. Αγριοκράμβη TP 36/2 της 16.11.2011 

Cannabis sativa L. Κάνναβη TP 276/1 της 28.11.2012 

Helianthus annuus L. Ηλίανθος TP 81/1 της 31.10.2002 

Linum usitatissimum L. Λίνο το κλωστικό (το ελαιούχο) TP 57/1 της 21.3.2007 

Avena nuda L. Βρώμη η γυμνόκοκκος TP 20/1 της 6.11.2003 

Avena sativa L. (περιλαμβάνει A. byza­
ntina K. Koch) 

Βρώμη TP 20/1 της 6.11.2003 

Hordeum vulgare L. Κριθάρι TP 19/3 της 21.3.2012 

Oryza sativa L. Όρυζα TP 16/2 της 21.3.2012 

Secale cereale L. Σίκαλη TP 58/1 της 31.10.2002 

xTriticosecale Wittm. ex A. Camus Υβρίδια που προέρχονται από τη δια­ 
σταύρωση είδους τους γένους Triticum 
με είδος του γένους Secale 

TP 121/2 αναθ. 1 της 16.2.2011 

Triticum aestivum L. Σίτος TP 3/4 αναθ. 2 της 16.2.2011 

Triticum durum Desf. Σκληρός σίτος TP 120/2 της 6.11.2003 

Zea mays L. Αραβόσιτος TP 2/3 της 11.3.2010 

Solanum tuberosum L. Πατάτες TP 23/2 της 1.12.2005 

Το κείμενο αυτών των πρωτοκόλλων διατίθεται στον δικτυακό τόπο του ΚΓΦΠ (www.cpvo.europa.eu).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Κατάλογος των ειδών που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β), τα οποία πρέπει να συμμορφώνονται 
με τις κατευθυντήριες γραμμές δοκιμών της ΔΕΠΝΦΠ 

Επιστημονική ονομασία Κοινή ονομασία Κατευθυντήρια γραμμή της ΔΕΠΝΦΠ 

Beta vulgaris L. Κτηνοτροφικά τεύτλα TG/150/3 της 4.11.1994 

Agrostis canina L. Άγρωστις του κυνός TG/30/6 της 12.10.1990 

Agrostis gigantea Roth. Άγρωστις η λευκή TG/30/6 της 12.10.1990 

Agrostis stolonifera L. Άγρωστις η σπονδυλωτή TG/30/6 της 12.10.1990 

Agrostis capillaris L. Άγρωστις η λεπτή TG/30/6 της 12.10.1990 

Bromus catharticus Vahl Βρώμος TG/180/3 της 4.4.2001 

Bromus sitchensis Trin. Βρώμος της Αλάσκας TG/180/3 της 4.4.2001 

Dactylis glomerata L. Δακτυλίδα η στρογγυλόμορφη TG/31/8 της 17.4.2002 

Festuca arundinacea Schreber Φεστούκα η καλαμοειδής TG/39/8 της 17.4.2002 

Festuca pratensis Huds. Φεστούκα η λειμώνιος TG/39/8 της 17.4.2002 

xFestulolium Asch. et Graebn. Υβρίδια που προέρχονται από τη δια­ 
σταύρωση είδους του γένους Festuca με 
είδος του γένους Lolium 

TG/243/1 της 9.4.2008 

Phleum nodosum L. Φλέως ο λειμώνιος TG/34/6 της 7.11.1984 

Phleum pratense L. Φλέως TG/34/6 της 7.11.1984 

Poa pratensis L. Πόα η λειμώνιος TG/33/6 της 12.10.1990 

Lotus corniculatus L. Λωτός ο κερατιοφόρος TG/193/1 της 9.4.2008 

Lupinus albus L. Λούπινον το λευκόν TG/66/4 της 31.3.2004 

Lupinus angustifolius L. Λούπινο το στενόφυλλο TG/66/4 της 31.3.2004 

Lupinus luteus L. Λούπινον το κίτρινο TG/66/4 της 31.3.2004 

Medicago sativa L. Μηδική TG/6/5 της 6.4.2005 

Medicago x varia T. Martyn Μηδική ποικιλία στικτή TG/6/5 της 6.4.2005 

Trifolium pratense L. Τριφύλλι το ιώδες TG/5/7 της 4.4.2001 

Trifolium repens L. Τριφύλλιον το έρπον TG/38/7 της 9.4.2003 

Vicia faba L. Κύαμος ο κοινός TG/8/6 της 17.4.2002 

Vicia sativa L. Βίκος ο κοινός TG/32/7 της 20.3.2013
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Επιστημονική ονομασία Κοινή ονομασία Κατευθυντήρια γραμμή της ΔΕΠΝΦΠ 

Brassica napus L. var. napobrassica (L.) 
Rchb. 

Κράμβη TG/89/6αναθ. της 4.4.2001 + 
1.4.2009 

Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. Ελαιοφόρο ραπάνι TG/178/3 της 4.4.2001 

Arachis hypogea L. Αραχίς η υπόγειος TG/93/3 της 13.11.1985 

Brassica rapa L. var. silvestris (Lam.) 
Briggs 

Ελαιοφόρο γογγύλι TG/185/3 της 17.4.2002 

Carthamus tinctorius L. Ατρακτυλίς η βαφική TG/134/3 της 12.10.1990 

Gossypium spp. Βαμβάκι TG/88/6 της 4.4.2001 

Papaver somniferum L. Παπαρούνα TG/166/3 της 24.3.1999 

Sinapis alba L. Σινάπι άσπρο TG/179/3 της 4.4.2001 

Glycine max (L.) Merrill Σπόρος σόγιας TG/80/6 της 1.4.1998 

Sorghum bicolor (L.) Moench Σόργο TG/122/3 της 6.10.1989 

Το κείμενο αυτών των κατευθυντήριων γραμμών διατίθεται στον δικτυακό τόπο της ΔΕΠΝΦΠ (www.upov.int).»
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ΜΕΡΟΣ Β 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κατάλογος των ειδών που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο α), τα οποία πρέπει να πληρούν τους 
όρους των πρωτοκόλλων δοκιμών του ΚΓΦΠ 

Επιστημονική ονομασία Κοινή ονομασία Πρωτόκολλο ΚΓΦΠ 

Allium cepa L. (Cepa group) Κρεμμύδι TP 46/2 της 1.4.2009 

Allium cepa L. (Aggregatum group) Ασκαλώνιο TP 46/2 της 1.4.2009 

Allium fistulosum L. Σιμπούλα TP 161/1 της 11.3.2010 

Allium porrum L. Πράσσο TP 85/2 της 1.4.2009 

Allium sativum L. Σκόρδο TP 162/1 της 25.3.2004 

Allium schoenoprasum L. Σχοινόπρασο TP 198/1 της 1.4.2009 

Apium graveolens L. Σέλινο TP 82/1 της 13.3.2008 

Apium graveolens L. Ραπανοσέλινο TP 74/1 της 13.3.2008 

Asparagus officinalis L. Σπαράγγι TP 130/2 της 16.2.2011 

Beta vulgaris L. Κοκκινογούλι συμπεριλαμβανομένου 
του Cheltenham beet 

TP 60/1 της 1.4.2009 

Brassica oleracea L. Σγουρό λάχανο TP 90/1 της 16.2.2011 

Brassica oleracea L. Κουνουπίδι TP 45/2 της 11.3.2010 

Brassica oleracea L. Μπρόκολο TP 151/2 της 21.3.2007 

Brassica oleracea L. Λαχανάκια Βρυξελλών TP 54/2 της 1.12.2005 

Brassica oleracea L. Γογγυλοκράμβη TP 65/1 της 25.3.2004 

Brassica oleracea L. Λάχανο Μιλάνου, λευκό λάχανο, κόκ­ 
κινο λάχανο 

TP 48/3 της 16.2.2011 

Brassica rapa L. Κινέζικο λάχανο TP 105/1 της 13.3.2008 

Capsicum annuum L. Τσίλι ή πιπεριά TP 76/2 της 21.3.2007 

Cichorium endivia L. Αντίδι κατσαρό και αντίδι πλατύφυλλο TP 118/2 της 1.12.2005 

Cichorium intybus L. Κιχώριο για βιομηχανικές χρήσεις TP 172/2 της 1.12.2005 

Cichorium intybus L. Ραδίκι witloof TP 173/1 της 25.3.2004 

Citrullus lanatus (Thumb.) Matsum. et 
Nakai 

Καρπούζι TP 142/1 της 21.3.2007 

Cucumis melo L. Πεπόνι TP 104/2 της 21.3.2007 

Cucumis sativus L. Αγγούρι και αγγουράκι τουρσί TP 61/2 της 13.3.2008
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Επιστημονική ονομασία Κοινή ονομασία Πρωτόκολλο ΚΓΦΠ 

Cucurbita pepo L. Κολοκυθάκι TP 119/1 της 25.3.2004 

Cynara cardunculus L. Αγκινάρα και αγριοαγκινάρα TP 184/2 της 27.2.2013 

Daucus carota L. Καρότο και κτηνοτροφικό καρότο TP 49/3 της 13.3.2008 

Foeniculum vulgare Mill. Μάραθο TP 183/1 της 25.3.2004 

Lactuca sativa L. Μαρούλι TP 13/5 της 16.2.2011 

Solanum Lycopersicum L. Ντομάτα TP 44/4 της 27.2.2013 

Petroselinum crispum (Mill.) Nyman ex 
A. W. Hill 

Μαϊντανός TP 136/1 της 21.3.2007 

Phaseolus coccineus L. Φασίολος ο ισπανικός TP 9/1 της 21.3.2007 

Phaseolus vulgaris L. Φασίολος ο νάνος και αναρριχώμενος 
φασίολος 

TP 12/4 της 27.2.2013 

Pisum sativum L. (partim) Μπιζέλι ξηρό, μπιζέλι στρογγυλό και 
μπιζέλι γλυκό 

TP 7/2 της 11.3.2010 

Raphanus sativus L. Ραπάνι, μαυροράπανο TP 64/2 της 27.2.2013 

Solanum melongena L. Μελιτζάνα TP 117/1 της 13.3.2008 

Spinacia oleracea L. Σπανάκι TP 55/5 της 27.2.2013 

Valerianella locusta (L.) Laterr. Λυκοτρίβολο TP 75/2 της 21.3.2007 

Vicia faba L. (partim) Κουκί TP Broadbean/1 της 25.3.2004 

Zea mays L. (partim) Γλυκό καλαμπόκι και ποπ κορν TP 2/3 της 11.3.2010 

Το κείμενο αυτών των πρωτοκόλλων διατίθεται στον δικτυακό τόπο του ΚΓΦΠ (www.cpvo.europa.eu).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Κατάλογος των ειδών που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β), τα οποία πρέπει να συμμορφώνονται 
με τις κατευθυντήριες γραμμές δοκιμών της ΔΕΠΝΦΠ 

Επιστημονική ονομασία Κοινή ονομασία Κατευθυντήρια γραμμή της ΔΕΠΝΦΠ 

Beta vulgaris L. Σέσκουλο TG/106/4 της 31.3.2004 

Brassica rapa L. Γογγύλι (ρέβα) TG/37/10 της 4.4.2001 

Cichorium intybus L. Πλατύφυλλο ραδίκι ή ιταλικό ραδίκι TG/154/3 της 18.10.1996 

Cucurbita maxima Duchesne Κολοκύθα TG/155/4αναθ. της 28.3.2007 + 
1.4.2009 

Rheum rhabarbarum L. Ραβέντι TG/62/6 της 24.3.1999 

Scorzonera hispanica L. Σκορτσονέρα η ισπανική TG/116/4 της 24.3.2010 

Solanum lycopersicum L. x Solanum 
habrochaites S. Knapp & D.M. Spooner; 
Solanum lycopersicum L. x Solanum 
peruvianum (L.) Mill.; Solanum lycopersi­
cum L. x Solanum cheesmaniae (L. Ridley) 
Fosberg 

Έρριζα υποκείμενα ντομάτας TG/294/1 της 20.3.2013 

Το κείμενο αυτών των κατευθυντήριων γραμμών διατίθεται στον δικτυακό τόπο της ΔΕΠΝΦΠ (www.upov.int).»
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ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Νοεμβρίου 2013 

για τον διορισμό στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή ενός τακτικού μέλους από τη 
Δανία 

(2013/669/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 302, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της δανικής κυβέρνησης, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 13 Σεπτεμβρίου 2010, το Συμβούλιο εξέδωσε την 
απόφαση 2010/570/ΕΕ, Ευρατόμ για τον διορισμό των 
μελών της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο­ 
πής, για την περίοδο από 21 Σεπτεμβρίου 2010 έως 
20 Σεπτεμβρίου 2015 ( 1 ). 

(2) Μετά τη λήξη της θητείας του κ. Peder Munch HANSEN, 
έχει κενωθεί μία θέση τακτικού μέλους στην Ευρωπαϊκή 
Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Διορίζεται στην Ευρωπαϊκή και Κοινωνική Επιτροπή για το εναπο­ 
μένον διάστημα της τρέχουσας θητείας, ήτοι έως τις 20 Σεπτεμβρίου 
2015 ως τακτικό μέλος ο κ. Bernt FALLENKAMP. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της 
έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 15 Νοεμβρίου 2013. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

R. ŠADŽIUS
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 15ης Νοεμβρίου 2013 

για τον διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών ενός τακτικού μέλους από τη Γερμανία και ενός 
αναπληρωματικού μέλους από τη Γερμανία 

(2013/670/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 305, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της γερμανικής κυβέρνησης, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 22 Δεκεμβρίου 2009 και στις 18 Ιανουαρίου 2010, το 
Συμβούλιο εξέδωσε τις αποφάσεις 2009/1014/ΕΕ και 
2010/29/ΕΕ για τον διορισμό των τακτικών και αναπληρω­ 
ματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την 
περίοδο από 26 Ιανουαρίου 2010 έως 25 Ιανουαρίου 
2015 ( 1 ). 

(2) Μία θέση τακτικού μέλους της Επιτροπής των Περιφερειών 
έμεινε κενή λόγω της λήξης της θητείας της κ. Martina 
KROGMANN. 

(3) Μία θέση αναπληρωματικού μέλους έμεινε κενή λόγω της 
λήξης της θητείας του κ. Wilhelm HOGREFE, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Διορίζονται στην Επιτροπή των Περιφερειών, για το εναπομένον 
διάστημα της θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2015: 

α) ως τακτικό μέλος: 

— Ms Birgit HONÉ, Staatssekretärin 

και 

β) ως αναπληρωματικό μέλος: 

— Mr Sven AMBROSY, Landrat des Kreises Friesland. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημέρα της έκδοσής 
της. 

Βρυξέλλες, 15 Νοεμβρίου 2013. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

R. ŠADŽIUS

EL 21.11.2013 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 312/47 

( 1 ) ΕΕ L 348 της 29.12.2009, σ. 22 και ΕΕ L 12 της 19.1.2010, σ. 11.







Το EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις Συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 
προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL
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